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BG | 1. UHCTPYKLWUN 3A BESOIMNMACHOCT U MOHTAX

/N BHUMAHMUE!

3a nHopmaums oTHOoCHO 6e3onacHocTTa
1N MOHTa)a BWKTE OTAENHaTa KHUXKKa C
WHCTPYKLMMW 3@ MHCTanupaHe.

2. EEXEOHEBHA YINOTPEBA

2.1 ®yHKLUMM Ha KOHTPOJTHUA NaHen

HanpaseTe cnpaska ¢ unoctpauusTta, KosTo
npeacrass o6l U3rneq Ha KOHTPOMHUA na-
Hern B HA4YanoTo Ha HaCTOSALLOTO PbKOBOA-
cTBO.

() 3a [OCTBM A0 KOHTPONHMS MaHen OTBO-
peTe Nibaralyysi Ce NaHen Ha acnuparopa
Ha noeeye ot 5 cwm.

0|1 MbpBa ckopocT/U3kn. — HaTncHeTe
6yToHa, 3a Aa BknounTe abcopbaTtopa Ha
nbpBa ckopocT. 3a Aa uskniounTte abcopba-

Topa, HaTucHeTe ByTOHa OTHOBO MK 3aTBO-
peTe yekmemxeTo. M3nonagaiite 3a 3aTo-
NnsiHe Ha XpaHa U roTBEHe B TEHAXEPW C
Kanauu.

ol

¥~ OcBeTneHue — HaTucHeTe, 3a Aa aktu-
BUpaTe Unu AesakTvBupaTe cBeTnMHaTa.

CBeTnuHaTa AeiicTBa He3aBUCUMO OT ApYrn
dYHKUMK. 3aTBapSHETO Ha YEKMEKETO He
BrMsie Ha cBeTnMHaTa.

/N\ BHAMAHMUE!

Mpeawn Bcska ynoTpeba unv nopgapbkka
Ha ypefa npoyeTeTe BHUMATENHO rnasa
~besonacHocT".

3 TpeTa ckopocT — HaTucHeTe, 3a Aa Ha-
cTpouTe abcopbaTopa Ha TpeTa CKopoCT.

V3nonsBainTte 3a BapeHe Unu mbpxeHe Ha
ronemu konuyecTsa 6e3 kanak unu 3a ro-
TBEHE Ha HSIKOMNKO 30HW WU KOTMOHW 3a ro-
TBEHeE.

2 BTopa ckopocT — HatucHeTe, 3a Aa Ha-
cTpouTe abcopbaTopa Ha BTOpa CKOPOCT.

M3nonagaiiTe Npu roTBeHe c kanak BbpXxy
HSIKOJTKO 30HU UMW KOTMOHU 3a rOTBEHE, Mbp-
XeHe Ha cnab orbH.

® MpenopbunTenHO € acnMpaTopbT Aa pa-
©0TK oKkomno 15 MVH Npeaun n cnef rotTBeHe.

@ 3aTBapsAHeTO Ha Nb3rawnsa ce naHen
3anasBa nocnegHo 3agageHara HacTpoiika
Ha ckopocTTa. OTBapsiHETO Ha Mb3raLms
ce naHen Bknto4Ba abcopbaTtopa Ha no-
crnegHo 3agageHarta CKOpOoCT.

BBJIFTAPCKKU 3



3. TPNXA U NOYUNCTBAHE

3.1 MouncrTBaHe Ha abcopbaTopa

* [louucTtBanTe acnvpaTtopa un untpuTe 3a
MasHWHW BCEKN Mecel, 3a aa
npegoTBpaTvTe NoBpeAa no
MOBBPXHOCTTA.

* He na3nonsearite abpasveHM Npenapati
nnm vyeTku. MNoyncteanTe NOBBPXHOCTTA
Ha acnupaTtopa ¢ Meka Kbpna, Tonna Boga
1 MeK npenapar.

* [louncTtBanTe BbTPELLHOCTTA U UNTPUTE
3a Ma3HuHW, 3a Aa oTcTpaHuTe
MasHuHUTE. MasHuHUTE Unn gpyrm
ocTaTbUW MoraT Aa NPUYMHAT noxap.

» Cnepn roTBeHe HAKOM MOBBbPXHOCTY Ha
acnvparopa moraT Aa ce HaropeLusT.
OcTtaBeTe acnupartopa aa ce oxnagu.
[MoacywasaviTe NOBbPXHOCTUTE C YncTa
Kbpna OT nnaTt Unn ¢ XapTUeHn Kbpnu, 3a
Aa npegoTepaTuTe nosisata Ha neTHa.

3.2 NouncrtBaHe Ha chunTbpa 3a
Ma3HUHU

=1 BAXHO

CnenBanTe UKOHUTE B oTAenHarta
KHWXKKA C MHCTPYKLMK 3a MOHTaX, 3a Aa
cBanuTe U noctaBuTe obpaTHo hunTbpa
332 MasHUHW.

* [louyuncrete pbyHO PUNTHbPA 38 Ma3HUHK
(npenopbunTeEnHO) C rbba n HeabpasmeeH
npenapat unu B CbAOMMUSANHA MaLLuHa.

* HacTtpoiite cbaoMusanHaTta Ha nporpamMa ¢
HMCKa TemnepaTtypa 1 KpaTbK LMKb1.
Ob6e3LBeTsBaHETO Ha hunNTbpa 3a MasHU-
HU He oka3Ba BNusiHWE BbpXy paboTaTta Ha
acnuparopa.

3.3 CmsAHa Ha BbrnepogHus
untobp

() 3a pocraBeHnTe MofleNy ¢ BbrAEpPO-
AeH UnTBLP, BUXTE MHGOpMaLmsTa no-
zony.

+ BpewmeTo 3a HaculiaHe Ha BbrNepoaHus
dUNTHP Bapupa cropea Tvna Ha rotBeHe
1 YyecToTaTta Ha NoYncTBaHe Ha hunTbpa
32 MasHUHW.

*  BbrnepogHuaT ounTbp He MOXe Aa ce
n3MmBa unu pereHepmpa. CMmeHsin ro Ha
BCeKM 4-6 meceLa nnm no-4ecTo nNpu nH-
TeH3uBHa ynotpeba.

=1 BAXHO

CnenBanTe UKOHUTE @)@ B OTAenHaTa
KHWXXKa C MHCTPYKLUM 3a MOHTaX 3a npe-
MaxBaHe Ha CTapus BbrnepoaeH untbp
1 NocTaBsiHE Ha HOBUS.

( 3a pocraseHuTe Mogen 6e3 Bbrnepo-
AeH TP, KyrneTe BbriepoaHus dus-
Tbp OTAeNHo. Hskom huntpu morat fa ce
U3MUBAT UKW pereHepupar, apyru He. Bux-
Te NIMCTOBKaTa, MpefocTaBeHa ¢ puntbpa.

3.4 CmsiHa Ha namnarta

AcnupaTopbT e 06opyaBaH CbC CBETOAMOAHA
namna. Tasu yacTt TpsibBa Aa ce CMeHu eanH-
CTBEHO OT TeXHUK. [pn HEN3NPaBHOCT BIKTE
pa3gen ,CepBun3Ho obcnyxBaHe" B rnasa
LMHCTPYKUMKM 3a 6e3onacHocT” (oTaenHa
KHUXKKA C MHCTPYKLUM 32 MOHTaX).

4. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

/\ BHUMAHME!
Bx. rmaea "besonacHocTt".

4.1 Kak ga noctbnure, ako...

He MOXeTe Aa akTMBMpaTe acnupaTopa

+ [lpoBepeTe ganu acnmpaTopbT €
NpaBUITHO CBbP3aH KbM 3axpaHBaHETO.

* Hsawma 3axpaHBaHe. NpoBepeTe
npeanasvTens Unu rnaBHUS NPeKbCBay.
AKO NpeanasnTenaT Unu NpekbCcBaybT

4 BbIIFAPCKHA

npoabiXaT Aa NpeKbCBaT BepuraTa ce
CBBbpXKETE C KBanUguumupaH
€NeKTPOTEXHUK.

» [lpoBepeTe fanu BpatuTe Ha Likada ca
noJpaBHeHM CNpPsSIMO pamMkaTa Ha Lwkada.

namnarta He paGOTM.

* JlamnuukaTa e HeusnpasHa. CBbpxeTe ce
C YMbITHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP.



OTBeXAaHeTo Ha napuTte e cnabo.

+ CkopocTTa Ha BeHTMnaTopa e TBbpae
HUCKa. YBenuyeTe cKopocTTa Ha
BeHTUMaropa.

5. ONNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Peuvknupante matepmanute cbC cuMBona

C/:). [NocTaBsalTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEeWHepw, 3a Aa rv peuvknupate. Nomor-
HeTe 3a Ona3BaHETOo Ha OKomHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 3paBe Ype3 peLmKnMpaHeTo Ha
oTnagbLy OT ENEKTPUYECKN U ENEKTPOHHN

ypeaun. He naxesbpnante ypean, Mapkmpanu

CbC CMMBONa & ¢ GUTOBUTE OTNagbLm. Bbp-
HeTe NpoayKTa B MECTHOTO Aeno 3a peLmKnu-
paHe Unu ce CBbpPXeTe C obLLMHCKaTa CriyxX-
ba.

CA | 1. INFORMACIO DE SEGURETAT | INSTAL-LACIO

/N\ Avis!

Consulteu el fullet d'instruccions d'instal-
lacié per coneixer la informacié de segu-
retat i instal-lacio.

2. US DIARI

2.1 Funcions del panell de control
Consulteu la il-lustraci6 de la vista general del
panell de control al principi d'aquest manual.

@ Per accedir al panell de control, obriu el
calaix de la campana durant més de 5¢cm.

/\ AViS!

Llegiu atentament els capitols de segure-
tat abans d'utilitzar o realitzar cap mante-
niment de l'aparell.

2 Segona velocitat - Pitgeu-lo per ajustar
la campana a la segona velocitat. Feu-la

servir quan estigueu cuinant amb recipients
tapats en diverses zones de coccié o crema-
dors, fregint suaument.

0|1 Primera velocitat/off - Pitgeu-lo per
engegar la campana a la primera velocitat.

Per apagar la campana, pitgeu el boto altre
cop o tanqueu el calaix. Feu-la servir per es-
calfar aliments o per cuinar amb olles tapa-
des.

'b Llum - Pitgeu-lo per encendre o apagar

la llum. La llum funciona independentment
de les altres funcions. Tancar el calaix no
afecta la llum.

3 Tercera velocitat - Pitgeu-lo per ajustar
la campana a la tercera velocitat. Feu-la ser-

vir per bullir o fregir grans quantitats sense
tapa o per cuinar utilitzant diverses zones de
coccio o fogons.

(D Es recomana fer funcionar la campana
durant uns 15 min abans i després de la
coccio.

(® Tancar el calaix desa I'ultima configura-
ci6 de velocitat. L'obertura del calaix arren-
ca la campana a I'dltima velocitat seleccio-
nada.

CATALA 5



3. CURA I NETEJA

3.1 Neteja de la campana

* Netegeu la campana i els filtres de greix
cada mes per evitar danys a la superficie.

» No feu servir detergents ni raspalls
abrasius. Netegeu la superficie de la
campana amb un drap suau, aigua tébia i
un detergent suau.

» Netegeu l'interior i els filtres de greix per
eliminar-ne el greix. El greix o altres
residus poden provocar un incendi.

» Després de cuinar, algunes superficies de
la campana poden escalfar-se. Deixeu
refredar la campana. Assequeu les
superficies amb un drap net o paper de
cuina per evitar taques.

3.2 Neteja del filtre de greixos

=3 IMPORTANT

Seguiu les icones al manual d'ins-
truccions d'instal-laci6 a part per eliminar i
tornar a col-locar el filtre de greix.

* Netegeu el filtre de greix a ma (recoma-
nat) amb una esponja i un detergent no
abrasiu, o al rentaplats.

+ Cal programar el rentaplats a temperatura
baixa i amb un cicle curt. La decoloracié
del filtre de greix no afecta el rendiment de
la campana.

3.3 Substitucio del filtre de carbd

@ Per als models subministrats amb un
filtre de carbd, consulteu la informacioé se-
glent.

4. RESOLUCIO DE PROBLEMES

/\ AVIS!
Consulteu els capitols de seguretat.

4.1 Que cal fer si...

No es pot engegar la campana

» Comproveu si la campana esta
connectada correctament a la font
d'alimentacio.

* No hi ha subministrament eléctric.
Comproveu el fusible o l'interruptor

6 CATALA

» El temps de saturaci6 del filtre de carbo
varia segons el tipus de coccio i la fre-
qliencia de neteja del filtre de greix.

< Elfiltre de carbd no es pot rentar ni rege-
nerar. Substituiu-lo cada 4-6 mesos o més
sovint en cas d'Us intens.

=3 IMPORTANT

Seguiu les icones en el manual
d'instruccions d'instal-lacio separat per
eliminar el filtre de carbo antic i instal-lar
el nou.

(® Per als models subministrats sense fil-
tre de carbo, compreu el filtre de carbo per
separat. Alguns filtres es poden rentar o re-
generar, d'altres no. Consulteu el manual
subministrat amb el filtre.

3.4 Substitucio de la bombeta

La campana se subministra amb una bombe-
ta led. Aquesta part només la pot substituir
un tecnic. En cas de qualsevol mal funciona-
ment, consulteu el Servei en el capitol d'Ins-
truccions de seguretat (manual d'instruccions
d'instal-lacié separat).

principal de subministrament eléctric. Si el
fusible o l'interruptor segueixen saltant,
poseu-vos en contacte amb un electricista
qualificat.

*  Comproveu si les portes de I'armari estan
alineades amb el marc de I'armari.

El llum no funciona

* La bombeta és defectuosa. Poseu-vos en
contacte amb el servei autoritzat més
proper.



Extraccio de vapor deficient

» La velocitat del ventilador és massa baixa.
Augmenteu la velocitat del ventilador.

5. QUESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicleu els materials amb el simbol L/.\') Po-
seu I'embalatge als contenidors adients al
posterior reciclatge. Ajudeu a protegir el medi
ambient i la salut humana i a reciclar les dei-
xalles procedents d'aparells eléctrics i elec-

tronics. No llenceu els aparells marcats amb

el simbol g amb les deixalles domestiques.
Porteu el producte a les instal-lacions de reci-
clatge locals o poseu-vos en contacte amb la
vostra oficina municipal.

CS | 1. BEZPECNOSTNIi INFORMACE A INSTALACE

/N VAROVAN;!

Bezpecnostni informace a instalaci nale-
znete v samostatné brozure s pokyny k
instalaci.

2. DENNi POUZiVANI

2.1 Funkce ovladaciho panelu
Nahlédnéte do vyobrazeni pfehledu ovladaci-
ho panelu na zacatku této prirucky.

@ Pro pristup k oviadacimu panelu otevie-
te zasuvku digestore o vice nez 5 cm.

/\ VAROVANI!
Pred jakymkoli pouzitim nebo udrzbou
spotfebiCe si pozorné prectéte kapitoly o
bezpecnosti.

3 Treti nastaveni otacek - Stisknutim na-
stavite digestor na tfeti rychlost. Pouzivejte

k vafeni nebo smazeni velkého mnozstvi su-
rovin bez poklice, pfipadné k vafeni na vice
varnych zénach ¢i hofacich.

0|1 Prvni nastaveni otacek / vypnuto -
Stisknutim zapnete digestof na prvni ry-

chlostni stupeni. Pro vypnuti digestofe znovu
stisknéte tlaCitko nebo zaviete vysuvny pan-
el. Pouzivejte k ohfevu pokrmu nebo k vare-
ni v zakrytych hrncich.

2 Druhé nastaveni otacek - Stisknutim na-
stavite digestof na druhou rychlost. Pouzijte

se zakrytymi nadobami na vice varnych z6-

nach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.

'b Osvétleni - Stisknutim svétlo zapnete

nebo vypnete. Svétlo funguje nezavisle na
ostatnich funkcich. Zavieni zasuvky nema
na svétlo zadny vliv.

3. CISTENIi A UDRZBA

3.1 Cisténi odsavace par

» Digestor a tukové filtry Cistéte kazdy
mésic, abyste predesli poSkozeni povrchu.

* Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky
ani kartace. Povrch digestore ocistéte

® Doporucuje se nechat digestor bézet pfi-
blizné 15 min pfed vafenim a po ném.

® zavfeni zasuvky ulozi posledni nastave-
ni rychlosti. Otevieni vysuvného panelu
spusti digestor na naposledy zvolenou ry-
chlost.

mékkym hadfikem, teplou vodou a
jemnym gisticim prostfedkem.

« Vycistéte vnitfni prostor a tukové filtry,

abyste odstranili mastnotu. Tuk nebo jiné
zbytky mohou zpUsobit pozar.

CESKY 7



» Po vareni mohou byt nékteré povrchy
digestore horké. Nechte digestor
vychladnout. Povrchy osuste Cistym
hadfikem nebo papirovymi utérkami,
abyste predesli vzniku skvrn.

3.2 Cisténi tukového filtru

=1 DULEZITE

PFi demontazi a zpétné montazi tukového
filtru se fid'te ikonou uvedenou v sa-
mostatné pfirucce s pokyny k instalaci.

* Tukovy filtr Cistéte ruéné (doporuceno) po-
moci houbi¢ky a neabrazivniho Eisticiho
prostrfedku, nebo v my¢ce nadobi.

» Nastavte mycku na nizkou teplotu a kratky
cyklus. Zména barvy tukového filtru nema
vliv na vykon digestore.

3.3 Vyména uhlikového filtru

@ U modelt dodavanych s uhlikovym fil-
trem se fid'te nize uvedenymi informacemi.

» Doba nasyceni uhlikového filtru se li§i v
zavislosti na zplGsobu vareni a ¢etnosti ¢i-
Sténi tukového filtru.

4. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpeénosti.

4.1 Co délat kdyz...

Digestor nelze aktivovat.

« Zkontrolujte, zda je digestor spravné
pfipojena ke zdroji napajeni.

» Zadny zdroj napdjeni. Zkontrolujte pojistku
nebo hlavni vypinac. Pokud pojistka nebo
vypina¢ nadale prerusuje obvod, obratte
se na kvalifikovaného elektrikare.

« Uhlikovy filtr neni omyvatelny ani regene-
rovatelny. Vyménuijte jej kazdé 4-6 mési-
cu, nebo ¢astéji pfi intenzivnim pouzivani.

=1 DULEZITE
PFi demontazi starého uhlikového filtru a

instalaci nového se fidte ikonou
uvedenou v samostatné prirucce s poky-
ny k instalaci.

® U modelu dodavanych bez uhlikového
filtru zakupte uhlikovy filtr samostatné. Né-
které filtry jsou omyvatelné nebo regenero-
vatelné, jiné nikoli. Nahlédnéte do letaku
pfilozeného k filtru.

3.4 Vyména zarovky

Digestor je dodavana s LED svitidlem. Tento
dil smi vyménit pouze Skoleny technik. V pfi-
padé jakékoli poruchy se fidte informacemi v
Casti ,Servis“ v kapitole ,Bezpecnostni poky-
ny“ (samostatna brozura s pokyny k instala-
ci).

« Zkontrolujte, zda jsou dvirka skfiné
zarovnana s ramem skiinky.

Osvétleni nefunguje.

« Zarovka je vadna. Obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

Nedostate¢né odsavani vypara

* Rychlost ventilatoru je pfili§ nizka. Zvyste
rychlost ventilatoru.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem Cf.\l)
Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych od-
padnich kontejnerd. Pomahejte chranit Zivotni
prostiedi a lidské zdravi a recyklujte odpad

z elektrickych a elektronickych spotiebic.

8 CESKY

Spotfebice oznacené symbolem E nelikvi-
dujte s domovnim odpadem. Spotfebi¢ ode-
vzdejte v mistnim sbérném dvore nebo kon-
taktujte mistni urad.



DA | 1. SIKKERHEDSOPLYSNINGER OG INSTALLATION

/\ ADVARSEL!

Se den separate vejledning for oplysnin-
ger om sikkerhed og installation.

2. DAGLIG BRUG

2.1 Funktioner pa betjeningspanelet

Se illustrationen med oversigt over betje-
ningspanelet farst i denne vejledning.

@ For at fa adgang til betjeningspanelet
skal du treekke emheetteudtraekket mere
end 5 cm ud.

0|1 Forste hastighed/slukket - Tryk for at
teende for emheetten pa forste hastigheds-

trin. Du slukker for emhaetten ved at trykke
pa knappen igen eller skubbe udtreekket ind.
Brug det til opvarmning af mad eller madlav-
ning med lag pa gryderne.

!

¥~ Ovnlys - Tryk for at teende eller slukke

for lyset. Lyset fungerer uafhaengigt af andre
funktioner. Lyset pavirkes ikke af, at udtraek-
ket skubbes ind.

/\ ADVARSEL!

Lees kapitlerne om sikkerhed omhygge-
ligt, for du tager produktet i brug eller ud-
farer vedligeholdelse.

3 Tredje hastighed - Tryk for at indstille
emhaetten til tredje hastighedstrin. Brug det,

nar du skal koge eller stege store maengder
mad uden lag eller lave mad pa flere koge-
zoner eller blus.

2 Anden hastighed - Tryk for at indstille
emhaetten til andet hastighedstrin. Brug det,

nar du bruger gryder med lag pa flere koge-

zoner eller blus samt ved let stegning.

(D Det anbefales at lade emhaetten kore i
cirka 15 min fgr og efter madlavningen.

(® Nar udtraekket skubbes ind, gemmes
den sidste hastighedsindstilling. Nar ud-
traekket treekkes ud, starter emhaetten med
den sidst valgte hastighed.

3. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

3.1 Renggring af emhaetten

+ Renggr emhaetten og fedtfiltrene en gang
om maneden for at undga skader pa
overfladen.

» Brug ikke slibende renggringsmidler eller
bgrster. Renggr emhaettens overflade
med en blgd klud, varmt vand og et mildt
renggringsmiddel.

* Renggr indersiden og fedftfiltrene for at
fierne fedt. Fedt eller andre rester kan
forarsage brand.

+ Efter madlavning kan nogle overflader pa
emheetten blive meget varme. Lad
emheetten kele af. Tor overfladerne af
med en ren klud eller kekkenrulle for at
forebygge pletter.

3.2 Rengering af fedtfilteret

=1 VIGTIGT

Folg ikonerne @)@ i den separate Instal-
lationsvejledning for at afmontere og fedt-
filteret og montere det igen.

* Renger fedffilteret i handen (anbefales)
med en svamp og et ikke-slibende rengg-
ringsmiddel eller i opvaskemaskinen.

* Indstil opvaskemaskinen pa en lav tempe-
ratur og et kort program. Misfarvning af
fedftfilteret pavirker ikke emheettens ydel-
se.

DANSK 9



3.3 Udskiftning af kulfilteret

@ For modeller, der leveres med kaulfilter,
henvises til nedenstaende oplysninger.

» Kulfilterets meetningstid varierer afheengig
af typen af madlavning og hvor ofte, fedtfil-
teret rengares.

» Kulfilteret kan ikke vaskes eller regenere-
res. Det skal udskiftes hver 4.-6. maned,
eller oftere ved intensiv brug.

=3 VIGTIGT

Folg ikonerne i den separate Instal-
lationsvejledning, nar det gamle kulfilter
skal fiernes og det nye monteres.

4. FEJLFINDING

/N\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

4.1 Hvad ger du, hvis ...

Du kan ikke aktivere emhatten

+ Kontroller, om emheetten er korrekt
tilsluttet stramforsyningen.

+ Der eringen strgmforsyning. Kontrollér
sikringen eller hovedafbryderen. Hvis
sikringen eller kontakten fortsat afbryder

5. MILUGHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C) Leeg
emballagen i relevante beholdere for at gen-
bruge den. Hjeelper med at beskytte miljget
og folkesundheden ved at genbruge affald fra
elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf

® For modeller, der leveres uden Kulfilter,
skal kulfilteret kebes separat. Nogle filtre
kan vaskes eller regenereres, mens andre
ikke kan. Der henvises til folder, der fulgte
med filteret.

3.4 Udskiftning af belysning

Emheetten leveres med LED-lys. Denne del
ma kun udskiftes af en tekniker. | tilfeelde af
funktionsfejl henvises til afsnittet Service i ka-
pitlet Sikkerhedsanvisninger (i den separate
Installationsvejledning).

kredsen, skal du kontakte en autoriseret
elektriker.

« Kontroller, om skabsdgrene flugter med
skabets ramme.

Lyset taender ikke

» Lyset er defekt. Kontakt et autoriseret
servicecenter.

Darlig udsugning af damp

» Udsugningshastigheden er for lav. Foragg
udsugningshastigheden.

ikke apparater, der er markeret med symbolet

E med husholdningsaffaldet. Returnér pro-
duktet til din lokale genbrugsplads eller kon-
takt dit kommunale kontor.

DE | 1. SICHERHEITSINFORMATIONEN UND INSTALLATION

/\ WARNUNG!

Bezuglich der Sicherheitsinformationen
und der Installation siehe die separate In-
stallationsanleitung.
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/\ WARNUNG!

Lesen Sie vor der Verwendung und War-
tung des Gerats die Kapitel mit den Si-
cherheitsinformationen sorgfaltig durch.



2. TAGLICHER GEBRAUCH

2.1 Bedienfeld-Funktionen

Beachten Sie die Abbildung der Ubersicht
des Bedienfelds am Anfang dieser Bedie-
nungsanleitung.

@ Um auf das Bedienfeld zuzugreifen, 6ff-
nen Sie die Schublade der Haube um mehr
als 5 cm.

0|1 Erste Geschwindigkeit / Aus - Dri-
cken Sie, um die Dunstabzugshaube auf der
ersten Stufe einzuschalten. Um die Dunst-

abzugshaube auszuschalten, driicken Sie
die Taste erneut oder schlieRen Sie die
Schublade. Zum Erwarmen von Speisen
oder zum Kochen mit abgedeckten Topfen
verwenden.

'b Lampe - Driicken Sie, um das Licht zu
aktivieren oder zu deaktivieren. Das Licht

funktioniert unabhangig von anderen Funkti-
onen. Das SchlieRen der Schublade hat kei-
nen Einfluss auf das Licht.

3. REINIGUNG UND PFLEGE

3.1 Reinigung der Haube

* Reinigen Sie die Dunstabzugshaube und
die Fettfilter monatlich, um Schaden an
der Oberflache zu vermeiden.

» Keine Scheuermittel und Bursten
verwenden. Reinigen Sie die Oberflache
der Abzugshaube mit einem weichen
Tuch, warmem Wasser und einem milden
Reinigungsmittel.

» Reinigen Sie den Innenraum und die
Fettfilter, um Fett zu entfernen. Fett oder
andere Rickstande kdnnen einen Brand
verursachen.

» Nach dem Kochen kdnnen einige
Oberflachen der Dunstabzugshaube heil
werden. Lassen Sie die Haube abkiihlen.
Trocknen Sie die Oberflachen mit einem
sauberen Tuch oder Kiichenpapier ab, um
Flecken zu vermeiden.

3 Dritte Geschwindigkeit - Driicken Sie,
um die Dunstabzugshaube auf die dritte Stu-

fe einzustellen. Verwenden Sie es zum Ko-
chen oder Braten groRer Mengen ohne De-
ckel oder zum Garen auf mehreren Kochzo-
nen oder Brennern.

2 Zweite Geschwindigkeit - Driicken Sie,
um die Dunstabzugshaube auf die zweite

Stufe einzustellen. Kochen in Tépfen mit De-
ckeln auf mehreren Kochzonen oder Bren-
nern, sanftes Braten.

® Es wird empfohlen, die Dunstabzugs-
haube vor und nach dem Kochen etwa 15
Min lang laufen zu lassen.

(D Das SchlieRen der Schublade speichert
die letzte Geschwindigkeitseinstellung.
Durch das Offnen der Schublade startet die
Dunstabzugshaube mit der zuletzt gewahl-
ten Geschwindigkeit.

3.2 Reinigen des Fettfilters

=1 WICHTIG

Folgen Sie den Symbolen in der se-
paraten Montageanleitung zum Ausbau
und zum Wiedereinbau des Fettfilters.

» Reinigen Sie den Fettfilter von Hand
(empfohlen) mit einem Schwamm und ei-
nem nicht scheuernden Reinigungsmittel
oder in der Spulmaschine.

» Die Spulmaschine muss auf einen kurzen
Spulgang mit niedriger Temperatur einge-
stellt werden. Fettfilterverfarbungen beein-
flussen die Leistung der Abzugshaube
nicht.

3.3 Austauschen des Kohlefilters
@ Fir Modelle, die mit einem Kohlefilter

geliefert werden, finden Sie nachstehend
Informationen.
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» Die Sattigungszeit des Kohlefilters variiert
je nach Kochart und Haufigkeit der Reini-
gung des Fettfilters.

» Die Konhlefilter sind weder waschbar noch
regenerierbar. Ersetzen Sie ihn alle 4-6
Monate oder 6fter bei starker Beanspru-
chung.

=1 WICHTIG

Folgen Sie den Symbolen @9@ in der se-
paraten Montageanleitung, um den alten
Konhlefilter zu entfernen und den neuen
einzubauen.

4. FEHLERBEHEBUNG

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

4.1 Was zu tun ist, wenn ...

Sie die Abzugshaube nicht aktivieren
kénnen

» Uberprifen Sie, ob die Abzugshaube
ordnungsgemal an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

» Keine Stromversorgung. Prifen Sie die
Sicherung oder den Netzschalter. Wenn
die Sicherung oder der Schalter weiterhin

(® Bei Modellen, die ohne Kohlefilter ge-
liefert werden, kaufen Sie den Kohlefilter
separat. Einige Filter sind waschbar oder
regenerierbar, andere nicht. Siehe Bro-
schire, die mit dem Filter geliefert wird.

3.4 Austauschen der Lampe

Die Haube wird mit einer LED-Lampe gelie-
fert. Dieses Teil darf nur von einem Techniker
ausgetauscht werden. Im Falle einer Stérung
beachten Sie bitte den Abschnitt ,Service” im
Kapitel ,Sicherheitshinweise® (separate Bro-
schire ,Installationsanleitung®).

den Stromkreis unterbrechen, wenden Sie
sich an eine qualifizierte Elektrofachkraft.

» Uberprifen Sie, ob die Schranktiren
korrekt am Schrankrahmen ausgerichtet
sind.

Die Lampe funktioniert nicht

* Die Lampe ist defekt. Wenden Sie sich an
ein autorisiertes Servicezentrum.

Schlechte Dampfabfiihrung

* Die Lifterdrehzahl ist zu niedrig. Erh6hen
Sie die Luftergeschwindigkeit.

5. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Ra-
dern gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb
nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall
gesammelt und zuriickgenommen werden, es
darf also nicht in den Hausmull gegeben wer-
den. Das Gerat kann z. B. bei einer kommu-
nalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Ver-
treiber (siehe zu deren Riicknahmepflichten
unten) abgegeben werden. Das gilt auch fur
alle Bauteile, Unterbaugruppen und Ver-

12 DEUTSCH

brauchsmaterialien des zu entsorgenden Alt-
gerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und Altakkumulato-
ren vom Altgerat getrennt werden, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind. Das gleiche
gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Altgerat entnommen werden kénnen. Der
Endnutzer ist zudem selbst daftr verantwort-
lich, personenbezogene Daten auf dem Alt-
gerat zu l6schen.

Hinweise zum Recycling



Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien, insbeson-
dere Verpackungen, nicht im Hausmdll son-
dern Uber die bereitgestellten Recyclingbe-
halter oder die entsprechenden ortlichen
Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheits-
schutz auch elektrische und elektronische
Geréte.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Ge-
rateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurtickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Ge-
samtverkaufsflache von mindestens 800 m?,
die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerate anbieten und
auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertrei-
ber miissen zudem auf Verlangen des End-
nutzers Altgerate, die in keiner auReren Ab-
messung grofer als 25 cm sind (kleine Elekt-
rogerate), im Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rickzunehmen; die Riicknahme darf in die-
sem Fall nicht an den Kauf eines Elektro-
oder Elektronikgerates geknupft, kann aber
auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fur
den Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber
Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und

Elektronikgerate bzw. Gesamtlager- und -ver-
sandflachen flir Lebensmittel vorhalten, die
den oben genannten Verkaufsflachen ent-
sprechen. Die unentgeltliche Abholung von
Elektro- und Elektronikgeraten ist dann aber
auf Warmedibertrager (z. B. Kiihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geréte, die Bild-
schirme mit einer Oberflache von mehr als
100 cm? enthalten, und Geréate beschrankt,
bei denen mindestens eine der duferen Ab-
messungen mehr als 50 cm betragt. Fur alle
Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber geeignete Riickgabemaoglich-
keiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewabhrleisten; das gilt auch
fur kleine Elektrogerate (s.o.), die der Endnut-
zer zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat
zu kaufen.

Ricknahmepflichten von Vertreibern und

andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der Re-

gion Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erflllen, kostenlos vom
Endverbraucher zurtickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Daruber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet, Alt-
gerate, die in keiner dulReren Abmessung
groRer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschéaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zurlickzunehmen; die Riicknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig ge-
macht werden.

Die Ricknahme von Elektro- und Elektronik-
geraten kann auch auf Containerplatzen oder
zugelassenen Recyclinghdfen erfolgen. Fir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte
an lhre Gemeindeverwaltung.

EL | 1. MAHPO®OP'IEZ AZ®AAEIAZ KAl ETKATAZTAZH

/\ MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpegte aTO EEXWPITTO GUAAGDIO OdN-
YiEG EYKATAOTAONG YIA TTANPOPOPIEG TXETI-
KA PE TNV O0QAAEIN KAl TNV EYKATATTOON.

/N MPOEIAOIMOIHZH!

AlaBACTE TIPOOEKTIKA TO KEPAAQIA TYETIKA
pE TNV ACQAAEIQ TTPIV ATTO OTTOIOOATTOTE

XPian 1 GuVTAPNAN TNG CUOKEUNG.
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2. KAOHMEPIN'H XP'HZH

2.1 AeiToupyieg Trivaka eAéyyou

AvaTpéETe OTNV €IKOVA TNG ETTICKOTTNANG TOU
TTiVOKa EAEYXOU OTNV apxr auTou TOU EyXEIPI-
diou.

@ ra TPOTRACN aToV TTivaKa EAEYXOU,
QVOIETE TO TUPTAPI TOU ATTOPPOPNTAPO TTE-
PITOOTEPO aTTO 5 cm.

3 TpiTn TaxuTnTa - MEaTe yia va pubuioe-
TE TOV ATTOPPOPNTAPA OTNV TPITN TaXUTNTA.

XpnaoiyoTtroinaTe 10 yia Bpdaipo i Tnyaviopa
HEYAAWYV TTOTOTATWY XWPIG KATTAKI, 1 VIO pa-
yeipepa g€ TTOAATTIAEG JWVEG PAYEIPEPATOG 1
€CTIEG.

0|1 MpwTtn TaxuTnTa / ATrevepyotroinon
- M€OTe yIa va EVEPYOTTOINTETE TOV OTTOPPO-
@nTAPa aTNV TTPWTN TaxuTnTa. MNa va are-
VEPYOTTOINTETE TOV ATTOPPOPNTHPA, TTATHTTE
gava 1o KoupTTi A kKAgioTe TO GUPTAPI. XpNal-
HOTTOINGTE TO yia TO {EaTapa @aynTou A yia
HOYEIPEUD PE OKETTATPEVEG KOTTAPOAEG.

2 AeOTepn TaxUTNTA - MMETTE yia va puBpi-
JETE TOV ATTOPPOPNTAPA OTN SeUTEPN TAXU-

TNTa. Katd 1o Yayeipepa Ye OKETTAOUEVO
oKeun o€ TTOAATTAEG JUVEG HAYEIPEUATOG i
g€ €0TiEG, KATA TO EAAPPU TNYAVIOUA.

'¢ AapmrTipag - MIECTE yia va evePyOTTOIN-
OETE ] VO ATTEVEPYOTTOINTETE TO PWG. TO WG

AeiToupyei avegdptnTa atmo TIG AAAEG AsiToup-
yieg. To kAgigipo Tou gupTtapiou dev £TTNPEA-
el TO QWG.

3. DPONTIAA KAI KAOAPIZMA

3.1 KaBapiopuog Tou atmroppo@ntipa

+  KaBapilete TOV OTTOPPOPNTHPA Kal TA
@iIATpa AiITTOUG KABE Prva yia va aTToQUYETE
TN @BOPA TNG ETTIPAVEIAG.

*  Mn xpNOIYOTTOIEITE AEIQVTIKA
aTToppuTTavTIKA Kai Bouptaes. KabapioTe
TNV ETIQAVEIN TOU ATTOPPOPNTHPA UE EVO
paAako travi, xAlapo vepo Kal Eva ATTIo
QTTOPPUTTAVTIKO.

+  KoBapioTe To eowTeEPIKO Kal Ta GiATpa
NITTOUG yIa va atTopaKpUVETE Ta AiTrn. Ta
AiTTn 1 dAAQ UTTOAEipOTO PTTOPET VO
TTPOKAAETOUV TTUPKAYIA.

*  Metd 1O payEipePA, OPITUEVES ETTIQAVEIEG
TOU QTTOPPOPNTHPA EVOEXETAI VA
CeaTaBouv. AQNaTE TO KATTO VO KPUWOEL.
ZTEYVWATE TIG ETTIPAVEIEG PE Eva KABapO
TTavi A XapTi KOUgivag yia va atTro@UyETe
TOUG AEKEDEG.
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® suviotdran n A€IToupyia Tou atroppoPn-
TAPQ yia TIEPITTOU 15 AETT TTPIV KAl JETA TO
payeipepa.

® To kAcigipo Tou GupTapIoU aTTOBNKEVE!
TNV TEAEUTAIQ PUBMION TaXUTNTAG. Avoiyo-
VTOG TO GUPTAPI EEKIVA O ATTOPPOPNTIPAG
aTnV TEAEUTaIO ETTIAEYMEVN TAXUTNTA.

3.2 KaBapiouo6g Tou @iATpou Aitroug

=1 ZHMANTIKO

AkoAouBnaTe Ta eikovidia aTo EeEXw-
PITTO UAAGDIO 0dNYIWV EYKATAOTOONG
YIO TNV a@aipean Kal TNV ETTAVATOTTOBETN-
an Tou @iATpou AiTToug.

KaBapiaTe 10 @iATpO AiTTOUGg pE TO XEPI
(ouviagTdral) ye Eva a@ouyydpl Kal éva pn
A€IAVTIKO ATTOPPUTTAVTIKO | OTO TTAUVTHPIO
TATWV.

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO PUBUICTEI
ge XxapnAn Bepuokpaaia Kal ge cUVTOUO
KUKAO. O atroXpwHAaTIOPOG TOU QIATPOU Ai-
TToUg dev eTTNPEACEl TNV aTTOd0TN TOU
aTmoppoPnTHPA.

3.3 AvTikatdoTaon Tou @iATpou
aveépaka

® Mo MOVTEAQ TTOU TTAPEXOVTAI ME QIATPO
Aavepaka, avaTpEETe aTIG TTAPAKATW TTANPO-
POPIEG.



* O xpbdvog KOPETHOU Tou QIATpoU AvBpaka
TTOIKIAAEI avaAoya e TOV TUTTO POYEIPEUQ-
TOG KQI TN gUXVOTNTA KABAPITPOU TOU @iA-
TPOU AiTTOUG.

*  Ta @iAtpa avBpaka dev TTAEVOVTAl Kal OEV
pTTOPOUV Va avayevvnBouv. AVTIKATAaTH-
aTE TO KABE 4-6 PAVEG, 1) TUXVOTEPQ TE TTE-
PITITWAN EVTATIKAG XPATNG.

=1 THMANTIKO

AkoAouBnaTe Ta €IKOVIBIA ®® g10 gexw-
PITTO GUAAGDIO 0ONYIWV EYKOTAOTAONG
yla TNV a@aipean Tou TTaAIoU QiATpou Av-
BpoKa Kal TNV EYKOTAOTATN TOU VEOU.

® ra MOVTEAQ TTOU TTOPEXOVTAl XWPIG PiA-
TPO AvOpaKa, ayopdaTe TO PIATPO AvOpaKka
EexwpiaTa. Opigpéva @iATpa TTAEvovTal i
avayevvwvtal, GAAa Ox1. AvaTpEETe aTO
(PUAAGDIO TTOU TTAPEXETAI PE TO PIATPO.

3.4 AVTIKATAOTOGOT TOU AQUTITHPA
O amroppo@nTApag TTapexeTal pe Adutra LED.
AUTO TO €EAPTNHA PTTOPEI VO AVTIKATOOTABEI
MOVOo aTTd TEXVIKO. Z€ TTEPITITWAN OTTOINadN-
TroTe dUTAEITOoUpYiag, avaTpéETe aTo Service
aTo ke@aAaio Odnyieg ac@aleiag (EexwploTd
@UAAGBIO Odnyieg eykATaaTaaNG).

4. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEQAAQIQ TXETIKA E TNV
Ao@dAcia.

4.1 T1 va KAVETE av...

Agv pPTTOPEITE VO EVEPYOTTOINOETE TOV

atroppoenTipa

+  EAéyETe av o amroppo@nTAPAG ival waTd
guvOEedEPUEVOG OTNV TTAPOXN PEUMOTOG.

» Agv uttdpyxel TTapoxn peupaTog. EAEyETE
TNV ag@AAgia i} Tov KUPIo OIaKOTITN. Av N
ao@AAEIa 1 0 JIaKOTITNG guveyiouv va
OIAKOTITOUV TO KUKAWWA, ETTIKOIVWVAJTE JE
€vav eTrayyeAparTia nAeKTpoAoYo.

5. NEPIBAAAONTIKA ©'EMATA

A%
AVAKUKAWOTE Ta UAIKA pE To gUpBoAo TA. To-
TTOBETAOTE TA UAIKA TNG GUOKEUQTiIag aToug
KATAAANAOUG KABOUG avaKUKAWONG. ZUpPBaAe-
TE OTNV TTPOCTACIA TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG
avepwITIVNG UYEIOag HETW TNG AVAKUKAWGONG
ATmOBAATWY NAEKTPIKWY KOI NAEKTPOVIKWY GU-

*  EA£yETe v 01 TTOPTEG TOU EPHApIoU Eival
€UBUYPAPMIOUEVEG e TO TTAQITIO TOU
gppapiou.

O AaputrTipag Sev AsiToupyei

* O AapmTApPag €ivar EAATTWHOTIKOG.
EmikoivwvnaTe pe éva E¢ouaiodotnuévo
Kévrpo Zéppig.

Kakn atroppé@non atuwv

e H TaxutnTta ToUu aveRIaTAPA Eival TTOAU
XaunAr. Au§naoTe Tnv TaxuTnTa Tou
QAVEUITTAPA.

OKEUWV. MnVv aTTOPPITITETE TUTKEUEG TTOU E-

pouV gnuavan pe 1o guuBolo = padi Ye Ta
0IKIOKG aTToppidara. EToTpéyTe TO TTpoiov
TNV TOTTIKA EYKATAOTOON AVAKUKAWGNG 1
ETTIKOIVWVATTE PE TNV appodIia dNUOTIKA UTTN-
peaia.

EN | 1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

/\ WARNING!

Refer to the separate Installation Instruc-
tions booklet for Safety Information and
Installation.

/\ WARNING!

Read carefully the Safety chapters before
any use or maintenance of the appliance.
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2. DAILY USE

2.1 Control panel functions
Refer to the illustration of the control panel
overview at the beginning of this manual.

@ To access the control panel, open the
hood drawer by more than 5 cm.

0|1 First speed / off - Press to turn on the
hood at first speed. To turn off the hood

press the button again or close the drawer.
Use for heating food or cooking with covered
pots.

'6 Lamp - Press to activate or deactivate

the light. The light operates independently of
other functions. Closing the drawer does not
affect the light.

3. CARE AND CLEANING

3.1 Cleaning the hood

» Clean the hood and the grease filters
every month to prevent surface damage.

» Do not use abrasive detergents or
brushes. Clean the hood surface with a
soft cloth, warm water and a mild
detergent.

» Clean the interior and the grease filters to
remove grease. Grease or other residues
can cause fire.

» After cooking, some hood surfaces can
become hot. Allow the hood to cool. Dry
the surfaces with a clean cloth or paper
towels to prevent stains.

3.2 Cleaning the grease filter

=3 IMPORTANT

Follow the icons @® in the separate In-
stallation instructions booklet for remov-
ing and refitting the grease filter.

» Clean the grease filter by hand (recom-
mended) with a sponge and a non-abra-
sive detergent, or in the dishwasher.

» Set the dishwasher to a low temperature
and a short cycle. Grease-filter discoloura-
tion does not affect hood performance.

16 ENGLISH

3 Third speed - Press to set the hood to

third speed. Use for boiling or frying large
amounts without a lid or for cooking on mul-
tiple cooking zones or burners.

2 Second speed - Press to set the hood to

second speed. Use for cooking with covered
pots on multiple cooking zones or burners,
gentle frying.

@ It is recommended to run the hood for
about 15 min before and after cooking.

® Closing the drawer saves the last speed
setting. Opening the drawer starts the hood
at the last selected speed.

3.3 Replacing the carbon filter

® For models supplied with a carbon fil-
ter, refer to the information below.

* The saturation time of the carbon filter var-
ies with the type of cooking and the fre-
quency of cleaning the grease filter.

* The carbon filter is not washable or regen-
erable. Replace it every 4-6 months, or
more often with heavy use.

=1 IMPORTANT
Follow the icons () in the separate In-

stallation instructions booklet for remov-
ing the old carbon filter and installing the
new one.

® For models supplied without a carbon
filter, purchase the carbon filter separately.
Some filters are washable or regenerable,
others are not. Refer to the leaflet supplied
with the filter.

3.4 Replacing the lamp

The hood is supplied with a LED lamp. This
part can be replaced by a technician only. In
case of any malfunction refer to Service in the



Safety Instructions chapter (separate Installa-
tion Instructions booklet).

4. TROUBLESHOOTING

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

4.1 What to do if...

You cannot activate the hood

» Check if the hood is correctly connected to
the power supply.

» No power supply. Check the fuse or the
main switch. If the fuse or the switch
continues to break the circuit, contact a
qualified electrician.

» Check if the cabinet doors are aligned with
the cabinet frame.

The lamp does not operate

* The lamp is defective. Contact an
Authorised Service Centre.

Poor vapour extraction

* The fan speed is too low. Increase the fan
speed.

5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/:) Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of ap-

pliances marked with the symbol E with the
household waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your munici-
pal office.

ES | 1. INFORMACION E INSTALACION SOBRE SEGURIDAD

/N ADVERTENCIA!

Consulte el folleto separado de las ins-
trucciones de instalacion para informa-
cién sobre seguridad e instalacion.

2. USO DIARIO

2.1 Funciones del panel de control

Consulte la ilustracion de la descripcion ge-
neral del panel de control al principio de este
manual.

(D Para acceder al panel de control, abra el
cajon de la campana mas de 5 cm.

/N ADVERTENCIA!

Lea atentamente los capitulos sobre se-
guridad antes de utilizar o realizar el
mantenimiento del aparato.

0|1 Velocidad 1/Apagada - Pulse aqui
para encender la campana a la velocidad 1.

Para apagar la campana, pulse el botén de
nuevo o cierre el cajon. Ajuste esta veloci-
dad para calentar alimentos o cocinar con
ollas tapadas.

o!

v~ Bombilla - Pulse aqui para encender o

apagar la luz. La luz funciona independien-
temente de otras funciones. Cerrar el cajon
no afecta a la luz.

ESPANOL 17



3 Tercera velocidad - Pulse aqui para
ajustar la campana a la velocidad 3. Ajuste

esta velocidad para hervir o freir grandes
cantidades sin tapar el recipiente, o para co-
cinar utilizando varias zonas de coccion o
quemadores.

2 Segunda velocidad - Pulse aqui para
ajustar la campana a la velocidad 2. Ajuste
esta velocidad para cocinar con ollas tapa-
das en multiples zonas de coccién o quema-
dores, friendo a temperatura moderada.

(D Se recomienda poner en marcha la
campana unos 15 min antes y después de
cocinar.

@ Cerrar el cajon guarda el ultimo ajuste
de velocidad. Al abrir el cajon, se enciende
la campana a la ultima velocidad seleccio-
nada.

3. LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

3.1 Limpiar la campana

» Limpie la campana y los filtros de grasa
todos los meses para evitar dafios en la
superficie.

* No use detergentes ni cepillos abrasivos.
Limpie la superficie de la campana con un
pano suave, agua tibia y un detergente
suave.

+ Limpie el interior y los filtros de grasa para
eliminar dicha grasa. La grasa y otros
residuos pueden provocar un incendio.

» Después de cocinar, algunas superficies
de la campana pueden estar calientes.
Deje que la campana se enfrie. Seque las
superficies con un pafio limpio o papel de
cocina para evitar manchas.

3.2 Limpieza del filtro de grasa

=1 IMPORTANTE

Siga los iconos @)@ que se indican en el
manual de instrucciones de instalacion
aparte para retirar y volver a colocar el fil-
tro de grasa.

+ Limpie el filtro de grasa a mano (recomen-
dado) con una esponja y un detergente no
abrasivo, o en el lavavajillas.

» Ajuste el lavavajillas a una temperatura
baja y con un ciclo corto. La decoloracién
del filtro de grasa no afecta al rendimiento
de la campana.

3.3 Sustitucion del filtro de carbén
(@ Para los modelos suministrados con fil-

tro de carboén, consulte la siguiente infor-
macion.
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« El tiempo de saturacion del filtro de car-
bon varia segun el tipo de coccion vy la fre-
cuencia de limpieza del filtro de grasa.

* Los filtros de carbén no se pueden lavar ni
regenerar. Reemplacelo cada 4 a 6 me-
ses, 0 con mayor frecuencia si se le da un
uso intensivo.

=3 IMPORTANTE

Siga los iconos @ que se indican en el
manual de instrucciones de instalacion
aparte para retirar el filtro de carbén viejo
e instalar uno nuevo.

(® Para los modelos suministrados sin fil-

tro de carbén, adquiera el filtro de carbon

por separado. Algunos filtros se pueden la-
var o regenerar, otros no. Consulte el folle-
to suministrado con el filtro.

3.4 Cambio de la bombilla

La campana se suministra con una lampara
led. La sustituciéon de esta pieza debe hacerla
un técnico. En caso de cualquier mal funcio-
namiento, consulte «Asistencia» en el capitu-
lo «Instrucciones de seguridad» (folleto de
instrucciones de instalacion aparte).



4. SOLUCION DE PROBLEMAS

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

4.1 Qué hacer si...

No puede activar la campana.

» Compruebe que la campana esta
correctamente conectada al suministro
eléctrico.

* No hay suministro eléctrico. Compruebe el
fusible o el interruptor principal. Si el
fusible o el interruptor siguen cortando el

circuito, pdngase en contacto con un
electricista cualificado.

*  Compruebe que las puertas del armario
estan alineadas con el marco.

La lampara no funciona.

* La bombilla es defectuosa. Péngase en
contacto con un centro de servicio técnico
autorizado.

Extraccion deficiente del vapor

« La velocidad del ventilador es demasiado
baja. Aumente la velocidad del ventilador.

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo a) Co-
logue el embalaje en los contenedores co-
rrespondientes para reciclarlo. Ayude a prote-
ger el medioambiente y la salud publica reci-
clando los residuos de aparatos eléctricos y

electrénicos. No deseche los aparatos mar-

cados con el simbolo E con los residuos do-
mésticos. Lleve el producto a su centro de re-
ciclaje local o pdngase en contacto con su
oficina municipal.

ET | 1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

/N HOIATUS!

Ohutusalane teave ja paigaldusjuhised on
esitatud eraldi paigaldusjuhendis.

2. IGAPAEVANE KASUTAMINE

2.1 Juhtpaneeli funktsioonid
Vaadake juhtpaneeli Ulevaate illustratsiooni
selle juhendi alguses.

@ Juhtpaneelile paasemiseks avage 6hu-
puhasti sahtel rohkem kui 5 cm.

O|1 Esimene kiirus / véljas - Vajutage, et
lUlitada 6hupuhasti sisse esimesel kiirusel.
Ohupuhasti valjaliilitamiseks vajutage uuesti
nuppu voi sulgege sahtel. Kasutage toidu
soojendamiseks voi kaanega pottides toidu-
valmistamiseks.

/N HOIATUS!

Enne seadme kasutamist v6i hooldamist
lugege hoolikalt Iabi ohutuse peatiikid.

-3

~~ Lamp - Vajutage valgusti sisse- vi val-
jalUlitamiseks. Valgusti to6tab teistest funkt-
sioonidest sdltumatult. Sahtli sulgemine ei
mdjuta valgustit.

3 Kolmas kiirus - Vajutage, et seada 6hu-
puhasti kolmandale kiirusele. Kasutage ko-
guste ilma kaaneta praadimiseks voi keetmi-
seks voi suurte voi mitmel keedualal voi po-
letil toiduvalmistamiseks.

2 Teine kiirus - Vajutage, et seada 6hupu-
hasti teisele kiirusele. Kasutage toidu mitmel
keedualal voi pdletil kaanetatud pottidega
valmistamiseks, drnaks praadimiseks.
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@ Soovitatav on kaitada shupuhastit um-
bes 15 min enne ja parast kiipsetamist.

3. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

3.1 Ohupuhasti puhastamine

» Puhastage dhupuhastit ja rasvafiltreid iga
kuu, et valtida pinnakahjustusi.

» Arge kasutage abrasiivseid pesuaineid
ega harju. Puhastage éhupuhasti pinda
pehme lapi, sooja vee ja drnatoimelise
pesuainega.

» Puhastage sisemust ja rasvafiltreid rasva
eemaldamiseks. Rasv voi muud jaagid
voivad pohjustada tulekahju.

» Parast toiduvalmistamist vdivad méned
Ohupuhastite pinnad muutuda kuumaks.
Laske 6hupuhastil jahtuda. Plekkide
valtimiseks kuivatage pinnad puhta lapi voi
paberratikutega.

3.2 Rasvafiltri puhastamine

=1 TAHTIS

Rasvafiltri eemaldamisel ja tagasipaigal-
damisel jargige eraldi paigaldusjuhendis

toodud .

» Puhastage rasvafiltrit kasitsi (soovitatav)
kasna ja mitteabrasiivse pesuvahendiga
vOi ndudepesumasinas.

* Noudepesumasin peab olema seatud ma-
dalale temperatuurile ja lihikesele tsiklile.
Rasvafiltri varvimuutus ei mdjuta 6hupu-
hasti t66d.

4. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

4.1 Mida teha, kui...

Ohupuhastit ei saa aktiveerida

» Kontrollige, kas dhupuhasti on
toiteallikaga oigesti ihendatud.

* Puudub vooluvarustus. Kontrollige kaitset
voi pealllitit. Kui kaitse voi lUliti jatkab
vooluahela katkestamist, votke (ihendust
kvalifitseeritud elektrikuga.

20 EESTI

® santli sulgemine salvestab viimase Kii-
russeadistuse. Sahtli sulgemine kaivitab
ohupuhasti viimati valitud kiirusel.

3.3 Soefiltri vahetamine

® Soefiltriga mudelite puhul lugege allole-
vat teavet.

» Soefiltri kullastumisaeg soltub toiduvalmis-
tamise viisist ja rasvafiltri puhastamise sa-
gedusest.

Susinikufilter ei ole pestav ega taastatav.
Vahetage see valja iga 4-6 kuu tagant voi
sagedamini, kui kasutate filtrit intensiivselt.

=1 TAHTIS

Vana soefiltri eemaldamiseks ja uue pai-
galdamiseks jargige eraldi paigaldusju-
hendis toodud @)@ ikoone.

@ llma séefiltrita mudelite puhul tuleb
soefilter osta eraldi. Méned filtrid on pesta-
vad voi taastatavad, teised mitte. Tutvuge
filtriga kaasas oleva infolehega.

3.4 Lambi vahetamine

Ohupuhastil on LED-lamp. Selle komponendi
tohib vélja vahetada ainult tehnik. Rikke kor-
ral vaadake ohutusjuhiste peatiiki (eraldi pai-
galdusjuhend) osa ,Hooldus”.

« Kontrollige, kas kapiuksed on kapi
servaga samal joonel.

Valgusti ei pole

« Lamp on defektne. Votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Kehv auru viéljatomme

* Ventilaatori kiirus on liiga vaike.
Suurendage ventilaatori Kiirust.



5. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevéttu tuleb saata materjalid, millel

a%
on slimbol &A. Ringlussevdtuks pange pa-
kend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning suu-
nake elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-

med ringlusse. Arge visake &ra seadmeid,

mis on tahistatud simboliga E majapidamis-
jaatmete hulka. Viige seade kohalikku jaat-
mesortimispunkti voi poérduge abi saamiseks
kohalikku omavalitsusse.

Fl | 1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUS

/\ VAROITUS!

Lue turvallisuustiedot ja asennusohjeet
erillisesta asennusoppaasta.

2. PAIVITTAINEN KAYTTO

2.1 Kayttopaneelin toiminnot
Katso taman kayttdohjeen alussa oleva kayt-
topaneelin yleiskuva.

@ Kayttdpaneeliin paaset avaamalla liesi-
tuulettimen laatikkoa yli 5 cm.

0|1 Ensimmainen nopeustaso / pois
paalta - Paina kaynnistaaksesi liesituuletin
ensimmaiselld nopeudella. Sammuta liesi-

tuuletin painamalla painiketta uudelleen tai
tyontédmalla liukuva osa kiinni. Kéyta ruoan
lammittdmiseen tai ruoanlaittoon kannellisis-
sa kattiloissa.

-

-~ Lamppu - Paina sytyttdaksesi tai sam-

muttaaksesi valon. Valo toimii muista toimin-
noista riippumatta. Laatikon sulkeminen ei
vaikuta valoon.

3 Kolmas tehotaso - Paina asettaaksesi
liesituuletin kolmannelle nopeudelle. Kayta
suurten maarien keittdmiseen tai paistami-
seen ilman kantta tai ruoanvalmistukseen
usealla keittoalueella tai polttimella.

3. HUOLTO JA PUHDISTUS

3.1 Liesituulettimen puhdistus

» Puhdista liesituuletin ja rasvasuodattimet
kuukausittain pintavaurioiden
valttamiseksi.

/\ VAROITUS!

Lue turvallisuutta koskevat luvut huolelli-
sesti ennen laitteen kayttéa tai huoltoa.

2 Toinen tehotaso - Paina asettaaksesi
liesituuletin toiselle nopeudelle. Ruoanval-

mistus kannellisilla keittoastioilla useammal-
la keittoalueella tai polttimella, kevyt paista-
minen.

® On suositeltavaa kayttaa liesituuletinta
noin 15 minuuttia min ennen ja jalkeen
ruoanlaiton.

(® Laatikon sulkeminen tallentaa viimeisen
nopeusasetuksen. Laatikon avaaminen
kaynnistaa liesituulettimen viimeisella vali-
tulla nopeudella.

« Ala kayta hankaavia pesuaineita tai
harjoja. Puhdista liesituulettimen pinnat
lampimalla vedella ja miedolla
pesuaineella kayttden pehmeaa
puhdistusliinaa.
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» Puhdista sisdosa ja rasvasuodattimet
rasvan poistamiseksi. Rasva tai muut
jaamat voivat aiheuttaa tulipalon.

* Ruoanlaiton jalkeen jotkin liesituulettimen
pinnat voivat kuumeta. Anna
liesituulettimen jadhtya. Kuivaa pinnat
puhtaalla liinalla tai talouspaperilla
tahrojen valttamiseksi.

3.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

=1 TARKEAA
Noudata erillisessa asennusohjevihkossa

olevia kuvakkeita & rasvasuodattimen
poistamisessa ja uudelleenasentamises-
sa.

» Puhdista rasvasuodatin kasin (suositus)
sienellad ja hankaamattomalla pesuaineella
tai astianpesukoneessa.

» Kayta astianpesukoneessa alhaista 1am-
potilaa ja lyhytté ohjelmaa. Rasvasuodatti-
men varimuutokset eivat vaikuta liesituu-
lettimen toimintaan.

3.3 Hiilisuodattimen vaihtaminen

(® Jos malli on varustettu hiilisuodattimel-
la, katso alla olevat tiedot.

4. VIANMAARITYS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

4.1 Kayttohiriot...

Liesituuletinta ei saa kayntiin

» Tarkista, onko liesituuletin kytketty oikein
verkkovirtaan.

» Eitehonsydttoa. Tarkista sulake tai
paakytkin. Jos sulake tai katkaisin jatkaa
piirin katkaisemista, ota yhteytta
sahkoasentajaan.

« Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee
ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen puh-
distustiheyden mukaan.

+ Hiilisuodatinta ei voi pesta tai regeneroida.
Vaihda se 4-6 kuukauden valein tai
useammin, jos kayttd on runsasta.

=1 TARKEAA
Noudata erillisessa asennusohjevihkossa

olevia kuvakkeita @3@ vanhan hiilisuo-
dattimen poistamisessa ja uuden asenta-
misessa.

( Jos mallin mukana ei toimiteta hiilisuo-
datinta, hanki hiilisuodatin erikseen. Jotkin
suodattimet ovat pestavia tai regeneroita-
via, toiset eivat. Tutustu suodattimen muka-
na toimitettuun esitteeseen.

3.4 Lampun vaihtaminen

Liesituulettimen mukana toimitetaan LED-
lamppu. Tdman osan saa vaihtaa ainoastaan
huoltoteknikko. Mikali laitteessa esiintyy toi-
mintahairioita, katso kohta Huolto luvusta
Turvallisuusohjeet (erillinen asennusohjevih-
ko).

« Tarkista, ettd kaapin ovet ovat linjassa
kaapin rungon kanssa.

Lamppu ei toimi

* Lamppu on viallinen. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Huono héyrynpoisto

* Puhaltimen nopeus on liian alhainen.
Lisda puhaltimen nopeutta.

5. YMPARISTONSUOJELUNAKOKOHTIA

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

C/:). Kierrata pakkaukset viemalla ne asian-
mukaiseen kierratysastiaan. Auta suojele-
maan ymparistda ja ihmisten terveytta kierrat-
tamalla sahko- ja elektroniikkaromu. Ala havi-
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ta symbolilla merkittyja laitteita E kotitalous-
jatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyslaitokseen tai ota yhteyttd kunnan vi-
rastoon.



FR | 1. CONSIGNES DE SECURITE ET D’INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT! /\ AVERTISSEMENT!
Pour obtenir les Consignes de sécurité et Lisez attentivement les chapitres relatifs a
d’installation, reportez-vous au manuel la sécurité avant toute utilisation ou entre-
Instructions d’installation dédié. tien de I'appareil.

2. UTILISATION QUOTIDIENNE

2.1 Fonctions du bandeau de

commande 3 Troisiéme vitesse - Appuyez pour régler
- . s la hotte sur la troisiéme vitesse. A utiliser
Reportez-vous a lllustration Vue’ d’ensemble lorsque vous faites bouillir ou frire de gran-
du bandeau de commande au début de ce des quantités d’aliments sans couvercle ou
manuel. pour cuisiner sur plusieurs zones de cuisson

i ou braleurs.
@ Pour accéder au bandeau de comman-

de, ouvrez le tiroir de la hotte sur plus de 5

2 Deuxiéme vitesse - Appuyez pour régler
cm. A

la hotte sur la deuxiéme vitesse. A utiliser
lorsque vous cuisinez dans des récipients

couverts sur plusieurs zones de cuisson ou
0|1 Premiére vitesse/Arrét - Appuyez bréileurs, frire doucement.

pour allumer la hotte a la premiére vitesse.
Pour éteindre la hotte, appuyez a nouveau

RV (@ Nous vous recommandons de laisser la
sur le bouton ou fermez le tiroir. A utiliser

lorsque vous faites réchauffer ou cuire des hOtt‘e fonCt'O,nner environ 15min avant et
aliments avec des récipients couverts. apres les cuissons.
% Eclairage - Appuyez pour activer ou (® A la fermeture du tiroir, 'appareil mémo-

désactiver I'éclairage. L'éclairage fonctionne
indépendamment des autres fonctions. La
fermeture du tiroir n’affecte pas I'éclairage.

risera le dernier réglage de vitesse du ven-

tilateur. Lorsque vous ouvrez a nouveau le

tiroir, le ventilateur se remettra en marche a
la derniére vitesse sélectionnée.

3. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

hotte refroidir. Pour éviter les taches,

3.1 Nettoyage de la hotte essuyez les surfaces avec un chiffon

* Nettoyez chaque mois la hotte et les filtres propre ou du papier essuie-tout.

a graisse pour garder le revétement en . R .

bogn é'tat pourg v 3.2 Nettoyage du filtre a graisse
« Nutilisez pas de détergents abrasifs ou de

brosses dures. Nettoyez la surface de la =1 IMPORTANT

hotte avec un chiffon doux, de I'eau
chaude et un nettoyant doux.

» Nettoyez l'intérieur et les filtres a graisse
pour éliminer les traces de graisse. La
graisse et autres résidus peuvent
provoquer un incendie.

+ Aprés la cuisson, certaines surfaces de la
hotte resteront trés chaudes. Laissez la

Suivez les indications des icones @3@
dans le Manuel d’instructions d’installa-
tion dedié pour retirer et réinstaller le filtre
a graisse.

« Lefiltre a graisse peut étre nettoyé soit a
la main (méthode recommandée) avec
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une éponge et un produit non abrasif, soit
au lave-vaisselle.

* Réglez le lave-vaisselle sur un cycle court
et a basse température. La décoloration
du filtre a graisse n’a aucune incidence
sur I'efficacité de la hotte.

3.3 Remplacement du filtre a
charbon

@ Pour les modéles fournis avec un filtre
charbon, reportez-vous aux informations
ci-dessous.

* Le temps de saturation du filtre a charbon
varie selon le type de cuisson et la fré-
quence de nettoyage du filtre a graisse.

» Le filtre a charbon n’est ni lavable, ni régé-
nérable. Remplacez-le tous les 4-6 mois,
ou plus souvent en cas d'utilisation inten-
sive.

=3 IMPORTANT

Suivez les indications des icones @3@
dans le Manuel d’instructions d’installa-
tion dedié pour retirer I'ancien filtre a
charbon et installer un nouveau filtre.

4. DEPANNAGE

/N AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

4.1 Si jamais...

Vous n’arrivez pas a allumer la hotte

» Vérifiez si la hotte est bien raccordée a
une alimentation électrique.

» L’alimentation électrique ne fonctionne
pas. Vérifiez le fusible ou l'interrupteur
principal. Si le fusible ou l'interrupteur

(® Pour les modeles fournis sans filtre
charbon, vous devez acheter le filtre sépa-
rément. Certains modeéles de filtre sont la-
vables ou régénérables, d’autres non. Con-
sultez la notice fournie avec le filtre.

3.4 Remplacement de I’éclairage

La hotte est fournie avec un éclairage LED.
Ce composant doit étre remplacé exclusive-
ment par un technicien. En cas de probléme,
reportez-vous au paragraphe Entretien du
chapitre Consignes de sécurité (manuel Ins-
tructions d’installation dédié.).

continue a faire disjoncter le circuit,
contactez un électricien qualifié.

« Vérifiez si les portes du meuble sont
alignées avec le chassis du meuble.

L’éclairage ne fonctionne pas

« L’éclairage est défectueux. Contactez un
service aprés-vente agrée.

L’appareil n’absorbe pas assez les

vapeurs

« La vitesse du ventilateur est trop faible.
Augmentez la vitesse du ventilateur.

5. CONSIDERATIONS ENVIRONNEMENTALES

Recyclez les matériaux portant le symbole

A

L. Placez I'emballage dans les conteneurs
appropriés pour le recycler. Contribuez a la

protection de I'environnement et de la santé
humaine en recyclant les déchets des appa-
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reils électriques et électroniques. Ne jetez

pas les appareils marqués du symbole E
avec les déchets ménagers. Rapportez ce
produit a votre centre de recyclage local ou
renseignez-vous auprés de votre mairie.



@ Concerne la France uniquement :

. REPRISE
A LA LIVRAISON

ses accessoires WY
et cordons
se recyclent

A DEPOSER

Cet appareil,

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[——]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

HR | 1. SIGURNOSNE INFORMACIJE | INSTALACIJA

/N\ UPOZORENJE!
Za sigurnosne informacije i postavljanje
pogledajte zasebnu knjizicu s uputama za
postavljanje.

2. SVAKODNEVNA UPORABA

2.1 Funkcije upravljacke ploce
Pogledajte ilustraciju pregleda upravljacke
plo¢e na pocetku ovog prirucnika.

® za pristup upravljackoj plo¢i, otvorite la-
dicu nape viSe od 5 cm.

0|1 Prva brzina / Isklju¢eno - Pritisnite
za uklju¢ivanje nape na prvoj brzini. Za is-
klju€ivanje nape ponovno pritisnite tipku ili
zatvorite ladicu. Koristite za zagrijavanje
hrane ili kuhanje u poklopljenim posudama.

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve upotrebe ili odrzavanja
uredaja pazljivo procitajte poglavlja o si-
gurnosti.

3 Treca brzina - Pritisnite za postavljanje
nape na trecu brzinu. Koristite za kuhanje ili

przenje velikih koli¢ina bez poklopca ili za
kuhanje na viSe zona za kuhanje ili plameni-
ka.

2 Druga brzina - Pritisnite za postavljanje

nape na drugu brzinu. Prilikom kuhanja s
pokrivenim posudama na viSe zona kuhanja
ili plamenika, lagano przenje.

-3

&X' Zarulja - Pritisnite za ukljucivanije ili is-

klju¢ivanje svjetla. Svjetlo radi neovisno o
drugim funkcijama. Zatvaranje ladice ne
utje€e na svjetlo.

3. ODRZAVANJE | CISCENJE

3.1 Cis¢enje nape

» Svakog mjeseca Cistite napu i filtre za
masnocu kako biste sprijecili oste¢enje
povrsine.

* Nemojte koristiti abrazivne deterdzente ni
Cetke. Ocistite povrSinu nape mekom
krpom, toplom vodom i blagim
deterdzentom.

» QOgistite unutrasnjost i filtre za masnoc¢u
kako biste uklonili masnoc¢u. Masnoca ili
drugi ostaci mogu uzrokovati pozar.

® Preporuguje se rad nape oko 15 min pri-
je i nakon kuhanja.

® Zatvaranje ladice sprema posljednju po-
stavku brzine. Otvaranje ladice pokrece na-
pu pri posljednjoj odabranoj brzini.

Nakon kuhanja, neke povr§ine nape mogu
postati vruce. Pustite da se napa ohladi.
Osusite povrsine Cistom krpom ili
papirnatim ru¢nicima kako biste sprijecili
nastanak mrlja.
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3.2 Ciséenje filtra za masnoéu

=1 VAZNO

Slijedite upute oznacene @ y zaseb-
noj knjizici s uputama za instalaciju kako
biste uklonili i ponovno postavili filtar za

masnocu.

» Filtar za masnocu Cistite ru¢no (preporu-
Cuje se) pomocu spuzve i ne abrazivnog
sredstva za CiS¢enje ili u perilici posuda.

» Perilica posuda mora biti postavljena na
nisku temperaturu i kratki ciklus. Promjena
boje filtra za masnodu ne utje€e na ucin-
kovitost nape.

3.3 Zamjena ugljenog filtra

() za modele isporuc¢ene s ugljenim fil-
trom pogledajte informacije u nastavku.

+ Vrijeme zasi¢enja ugljenog filtra ovisi o vr-
sti kuhanja i uCestalosti ¢iS¢enja filtra za
masnocu.

4. RIESAVANJE PROBLEMA

/N\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.

4.1 Sto uéiniti kad...

Ne mozete aktivirati napu

» Provjerite je li napa pravilno spojena na
napajanje.

+ Nema napajanja. Provjerite osigurac ili
glavni prekidac. Ako osigurac ili prekidac i

5. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘) Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajuce
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-
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« Ugljeni filtar ne moze se prati ni regeneri-
rati. Zamijenite ga svakih 4 — 6 mjeseci ili
¢eSée u slucaju intenzivne upotrebe.

=1 VAZNO

Slijedite ikonu @& u zasebnoj knjizici s
uputama za instalaciju kako biste uklonili
stari ugljeni filtar i postavili novi.

() za modele koji se isporucuju bez uglje-
nodg filtra, kupite ugljeni filtar zasebno. Ne-
ki su filtri perivi ili obnovljivi, dok drugi nisu.
Pogledaijte letak prilozen uz filtar.

3.4 Zamjena zarulje

Napa je opremljena LED Zaruljom. Ovaj dio
moze zamijeniti samo tehnicar. U slu€aju bilo
kakvog kvara pogledajte Servis u poglavlju
Sigurnosne upute (zasebna knjizica Upute za
instalaciju).

dalje prekidaju strujni krug, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.

* Provjerite jesu li vrata ormari¢a poravnata
s okvirom ormarica.

Svjetlo ne radi.

» Svjetilika pe¢nice nije ispravna. Obratite
se ovlastenom servisnom centru.

Lose odvodenje para

» Brzina ventilatora je preniska. Povecajte
brzinu ventilatora.

je oznacene simbolom E s kucanskim otpa-
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci-
klazu ili kontaktirajte nadlezni ured za otpad i
recikliranje.



HU | 1. BIZTONSAGI INFORMACIOK ES TELEPITES

/\ FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi tudnivalokkal és a telepitési
Utmutatoéval kapcsolatban lasd a kilon
mellékelt telepitési utmutatot.

2. MINDENNAPI HASZNALAT

2.1 Vezérlépanel-funkcidk

Tekintse meg a kezelS6panel attekintését be-
mutato6 abrat a kézikdnyv elején.

DA kezel6panel eléréséhez nyissa ki a
burkolatfiokot 5 cm értéknél nagyobb mér-
tékben.

0|1 Els6 fokozat / Ki - Nyomja meg a pa-
raelszivé elsd sebességfokozaton torténd
bekapcsolasahoz. A paraelszivo kikapcsola-

sahoz nyomja meg Ujra a gombot, vagy
csukja be a fiokot. Etelek melegitésére vagy
feddvel ellatott edényekben torténd fé6zésre
hasznalja.

'b Lampa - Nyomja meg a vilagitas be-

vagy kikapcsolasahoz. A vilagitas a tébbi
funkciotol fliggetlenil mikodik. A fiok becsu-
kasa nincs hatassal a vilagitasra.

3. APOLAS ES TISZTITAS

3.1 A paraelszivo tisztitasa

A felllet karosodaséanak elkerilése
érdekében havonta tisztitsa meg a
paraelszivot és a zsirszlréket.

Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu
tisztitoszert és surolokefét. Puha ruhaval,
langyos vizzel és enyhe mosogatészerrel
tisztitsa meg a paraelszivo fellletét.
Tisztitsa meg a késziilék belsejét és a
zsirszlréket a zsir eltavolitasahoz. A zsir
vagy egyéb maradvanyok tlizet
okozhatnak.

F&zés utan egyes felliletek
felforrosodhatnak. Hagyja leh(ini a
paraelszivot. A foltok eltavolitasa
érdekében egy tiszta ruhaval vagy
papirtdrlével tordlje szarazra a feluleteket.

/\ FIGYELMEZTETES!

A készulék hasznalata vagy karbantarta-
sa el6tt figyelmesen olvassa el a Bizton-
sagrol szol6 fejezeteket.

3 Harmadik sebesség - Nyomja meg a pa-
raelszivd harmadik sebességfokozatra allita-

sahoz. Fedd nélkuli forralashoz vagy nagy
mennyiségli étel siitéséhez, illetve tobb f6-
z6zdnan vagy égon torténé fé6zéshez hasz-
nalja.

2 Masodik sebesség - Nyomja meg a pa-
raelszivd masodik sebességfokozatra allita-

sahoz. F6zés tobb f6z6zénan vagy égoén le-
fedett edényekkel, kimél6 sités zsiradék-
ban.

@ Javasolt a paraelszivot korulbelll 15
perc ideig mikddtetni. fézés elétt és utan.

@ A fiok bezarasa elmenti az utolsé sebes-
ségbeallitast. A fidk kihizasa elinditja a pa-
raelszivot az utoljara kivalasztott fokozaton.

3.2 A zsirsz(ir6 tisztitasa

=3 FONTOS

A zsirsz(ird eltavolitasahoz és visszahe-
lyezéséhez kdvesse a kiilonallo Telepité-

si Gtmutatoban a jelslt abrakat.
* A zsirszlrét kézzel (javasolt) tisztitsa szi-

vaccsal és nem surol6é hatasu mosogato-
szerrel, vagy mosogatdgépben.

* A mosogatégépen alacsony hdmérsekletet

és rovid ciklust allitson be. A zsirsz{r6 el-
szinezédése nem befolyasolja a paraelszi-
vo teljesitményét.
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3.3 A szénsziir6 cseréje

@ A szénsziirével ellatott modellek eseté-
ben tekintse meg az alabbi informaciokat.

* A szénsz(r6 telitddési ideje a f6zés tipu-
satdl és a zsirsz(rd tisztitasanak gyakori-
sagatdl figgden valtozik.

* A szénszlrdé nem moshat6 vagy regene-
ralhato. Cserélje ki 4-6 havonta, vagy
gyakrabban, ha intenziven hasznalja.

=1 FONTOS

A régi szénszUrd eltavolitdsahoz és az uj
beszereléséhez kdvesse a kilonall6 sze-

relési utmutatoban talalhatd B ikono-
kat.

4. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

4.1 Mi a teendd, ha...

A paraelszivot nem lehet bekapcsolni

+ Ellenérizze, hogy a paraelszivo
megfeleléen van-e csatlakoztatva az
elektromos halézathoz.

* Nincs tapellatas Ellenérizze a biztositékot
vagy a f6kapcsolot. Ha a biztositék vagy a
kapcsolo tovabbra is megszakitja az

D A szénsziiré nélkiil szallitott modellek

esetében a szénsz(rét kilon kell megvasa-
rolni. Egyes szlrék moshatdk vagy regene-
ralhatok, masok nem. Tekintse meg a szU-
réh6z mellékelt tajékoztatot.

3.4 A lampa cseréje

A paraelszivé LED lampaval kerll szallitasra.
Ezt az alkatrészt kizarolag szakember cserél-
heti ki. Barmilyen meghibasodas esetén ol-
vassa el a Szerviz szakaszt a Biztonsagi uta-
sitasok fejezetben (kilén az Uzembe helye-
zési utasitasok flizetben).

aramkort, forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz.

* Ellenérizze, hogy a készlilékszekrény ajtoi
6sszehangolddnak-e a készilékszekrény
keretével.

A lampa nem miikodik.

« Alampa hibas. Vegye fel a kapcsolatot
egy hivatalos szervizzel.

Gyenge gozkivezetés

+ A ventilator sebessége tul alacsony.
Novelje a ventilator sebességét.

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

Hasznositsa Ujra a szimbdlummal ellatott

anyagokat ff:) A csomagolast az ujrahaszno-
sitas érdekében tegye a megfeleld konténe-
rekbe. Segitsen a kornyezet és az emberi
egészség védelmében az elektromos és
elektronikus készulékek hulladékanak ujra-

hasznositasaval. Ne dobja ki a szimbdlummal

ellatott készulékeket g a haztartasi hulladék-
kal. Juttassa el a terméket a helyi Ujrahaszno-
sito létesitménybe, vagy vegye fel a kapcso-
latot a helyi 6nkormanyzati szervvel.

IT | 1. INFORMAZIONI DI SICUREZZA E INSTALLAZIONE

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento al libretto di istruzioni di
installazione separato per informazioni
sulla sicurezza e sull'installazione.
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/N AVVERTENZA!

Leggere attentamente i capitoli sulla sicu-
rezza prima di qualsiasi uso o0 manuten-
zione dell'apparecchiatura.



2. USO QUOTIDIANO

2.1 Funzioni del pannello dei
comandi
Fare riferimento all'illustrazione della panora-

mica del pannello dei comandi all'inizio di
questo manuale.

( Per accedere al pannello dei comandi,
aprire il cassetto della cappa per piu di 5
cm.

3 Terza velocita - Premere per impostare
la cappa alla terza velocita. Utilizzare per

bollire o friggere grandi quantita senza co-
perchio o per cucinare su pit zone di cottura
o bruciatori.

0|1 Prima velocita / off - Premere per ac-
cendere la cappa alla prima velocita. Per
spegnere la cappa premere nuovamente il
tasto o chiudere il cassetto. Utilizzare per ri-
scaldare cibi o cucinare con pentole coperte.

2 Seconda velocita - Premere per impo-
stare la cappa alla seconda velocita. Usare

per cuocere con pentole coperte su piu zone
di cottura o bruciatori, friggere delicatamen-
te.

-

-7~ Lampadina - Premere per accendere o
spegnere la luce cappa. La luce cappa fun-

ziona indipendentemente dalle altre funzioni.
La chiusura del cassetto non influisce sulla
luce cappa.

3. CURA E PULIZIA

3.1 Pulizia della cappa

» Pulire la cappa e i filtri antigrasso ogni
mese per evitare danni superficiali.

» Non utilizzare detersivi o spazzole
abrasive. Pulire la superficie della cappa
con un panno morbido, acqua calda e un
detersivo delicato.

» Pulire l'interno e i filtri antigrasso per
rimuovere il grasso. Grasso o altri residui
possono causare incendi.

» Dopo la cottura, alcune superfici della
cappa possono diventare calde. Lasciare
raffreddare la cappa. Asciugare le
superfici con un panno pulito o salviette di
carta per evitare macchie.

3.2 Pulizia del filtro antigrasso

=1 IMPORTANTE

Seguire le indicazioni del ®® riportate

nell'opuscolo separato delle istruzioni di

installazione per rimuovere e rimontare il
filtro antigrasso.

® Consigliamo di far funzionare la cappa
per circa 15 min prima e dopo la cottura.

(@ La chiusura del cassetto salva l'ultima
impostazione di velocita. Aprendo il casset-
to si avvia la cappa all'ultima velocita sele-
zionata.

« Pulire il filtro antigrasso a mano (scelta
consigliata) con una spugna e un detersi-
Vo non abrasivo, oppure in lavastoviglie.

* Impostare la lavastoviglie a bassa tempe-
ratura e con un ciclo breve. Lo scolorimen-
to del filtro antigrasso non compromette le
prestazioni della cappa.

3.3 Sostituzione del filtro al carbone

@ Per i modelli forniti con un filtro al car-
bone, fare riferimento alle informazioni ri-
portate di seguito.

» |l tempo di saturazione del filtro al carbone
varia in base al tipo di cottura e alla fre-
quenza di pulizia del filtro antigrasso.

|l filtro al carbone non & né lavabile né ri-
generabile. Sostituirlo ogni 4-6 mesi, o piu
spesso in caso di uso intenso.

=1 IMPORTANTE
Seguire le icone (D nel libretto separa-

to delle istruzioni di installazione per ri-
muovere il vecchio filtro al carbone e in-
stallare quello nuovo.
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unicamente da un tecnico. In caso di malfun-

@ Per i modelli forniti senza un filtro al zionamento, fare riferimento alla sezione as-

carbone, acquistare il filtro al carbone se- sistenza tecnica nel capitolo Istruzioni di sicu-
paratamente. Alcuni filtri sono lavabili o ri- rezza (libretto di istruzioni di installazione se-
generabili, altri no. Fare riferimento all’'opu- parato).

scolo fornito con il filtro.
3.4 Sostituzione della lampadina

La cappa ¢ fornita con una lampadina a LED.
Questa componente puo essere sostituita

4. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

interrompere il circuito, contattare un

/\ AVVERTENZA! elettricista qualificato. _
Fare riferimento ai capitoli sulla sicurez- + Controllare se gli sportelli del mobiletto
za. sono allineati con il relativo telaio.

La lampadina non funziona

4.1 Cosa fare se...
« Lalampadina é difettosa. Contattare un

Non é possibile azionare la cappa Centro Assistenza Autorizzato.

* Controllare se la cappa € collegata Aspirazione dei vapori insufficiente
correttamente all'alimentazione. s R

« Mancanza di alimentazione. Controllare il + Lavelocita della ventola & troppo bassa.
fusibile o l'interruttore principale. Se il Aumentare la velocita della ventola.

fusibile o I'interruttore continua a

5. CONSIDERAZIONI SULL’AMBIENTE

A . . .
Riciclare i materiali con il simbolo &°. Smalti- Non smaltire le apparecchiature che riportano

re I'imballaggio negli appositi contenitori per il | il simbolo & coni rifiuti domestici. Portare il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e prodotto al punto di riciclaggio piu vicino o
la salute umana riciclando rifiuti derivanti da contattare il comune di residenza.

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

KK | 1. KAYINCI3AOIK AKMAPATbI 2KOHE OPHATY

/N ABAANAHBI3! /N ABAWNAHBI3!
Kayincisgik aknapatbl xxaHe opHaTy KypbinfbiHbl NanganaHy Hemece
Typanbl aknapaTTbl 6enek opHaty TEeXHWKanbIK KbI3MET KepceTy anapiHaa,
HyckaynapblHbIH, KiTanwacblHaH KapaHbl3. «Kayincisgik» TapaynapbiH MyKUSIT OKbIM
LUbIFbIHbI3.

2. KYHOENIKTI NANOANAHY

2.1 backapy naHeniHiH () Backapy naHeniHe Ko XeTKiay yiiH
cdhyHKumManapbl TYTIH TApTKpILW TapTnacbiH 5CM apThbIK aLu.

Ocbl HycKaynblKTbIH, 6acbiHaarFsl 6ackapy
naHeniHe Wworny cypeTiH kapa.
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0|1 BipiHwi xbInaampabik/ewipyni -
TyTiH TapTKbILWTbI GipiHLI XblngamaplkTa
KOCY YLUiH 6acbiHbI3. TYTiH TapTKbILLThI

eLlipy YLWiH TyMMeHi kaiTagaH 6acbiHbI3
Hemece TapTnaHbl xabblHbi3. Taramabl
XKbINbITY HeMece xabblk biabicTapaa nicipy
YUWiH KonaaHbinagpl.

3

-~ Llam - Lamapl Kocy HeMece eLipy

yuwiH 6acbiHpI3. Lam 6acka dyHkuuanapaaH
Tayencis icteiai. TapTna xabbinca, wawvra
acep eTnengi.

3 YwiHwi xbingamabik - TyTiH
TapTKbILWThI YLLIHLI Xblngamablkka opHaTy

yuwiH 6acbiHpI3. Kaknakcei3 ken menwepae
KaiHaTy Hemece Kyblpy, cCoHaal-ak GipHelue
nicipy anmarbliHga Hemece koHdpopkaaa
nicipy yLiH kongaHsinagbl.

3. KYTY XXOHE TA3AJAY

3.1 TyTiH TapTKbIWTbLI Ta3anay

BeTiHiH 3aKbIMaanybIHbIH angbiH any yLiH
TYTiH TAPTKBILWTbI XKHEe Mai Cy3rinepiH awn
calblH Taszanan Typ.

ABpasuBTi XyFblL 3aTTapAbl Hemece
LeTkanapabl naganaHyra 6onvangbi.
TyTiH TapTKbILWTbIH, GETIH XXyMmcak
Ly6epeKneH, Xbinbl CYMEH XaHe XyMmcak
XYFbILL 3aTNeH Tasana.

Mangbl keTipy yLUiH iwki 6eniriH xaHe maii
cy3rinepiH Tazana. Man Hemece 6acka
KanablKTap epTke akenyi MyMKiH.
MicipyaeH keniH TyTiH TapTKpIWTbIH Kenbip
6eTTepi biICTbIK 6onybl MyMKiH. TyTiH
TapTKbILWTbIH CankbiHAAyblHa MYMKIHAIK
6ep. Oakrapably naiga 6onybiHa on
Oepmey yLwiH 6GeTTepiH Tasa wybepekneH
Hemece KafFas CynrinepmeH Kyprar.

3.2 Mawm cya3riciH Tazanay

=1 ©TE MAHbI3bI!

Maii cyasriciH anbin TacTay aHe kanta
opHaTy yLiH 6enek opHaTy Hyckaynapbl

KiTanwacblHAaFbl GenriwenepiH
Kapa.

Mati cyariciH bicKpiLl xaHe abpa3nBTi emec
XYFbILL 3aT apKpblnbl KONIMEH (YCbiHbINaabl)
HeMmece bibIC XyaTblH MalLunMHaga Tasana.
blabIc XyaTbliH MallMHaHbl TOMEH
TemnepaTypara XaHe KbiCka LuKnre
opHaT. MaW cyariciHiH TYCiHiH e3repyi TyTiH
TapTKbILUTBIH XXYMbICbIHA acep eTnenai.

2 EkiHWwi Xbingamabik - TyTiH TapTKbIWTbI
eKiHLi XbInaamablkka opHaTy YLiH

6acblHbI3. BipHelue nicipy anmMarbiHaa
Hemece KoHdbopkaza Kaknarbl xabblk
blAbICTa TaMak nicipreHae, 6annex
KyblpFaHaa KkongaHbinagbl.

® Micipyre gewniH xaHe KeniH TyTiH
TapTKbIWThI WamMameH 15 MuH 6oibl KochIn
KOWFaH X6eH.

@ TaprnaHb! Xaby COHFbI XblngamabIK
napameTpiH caktangpl. TapTnaHbl awly
TYTiH TAPTKbILTLl COHFbI TAHAAmMFaH
XblngamaplKTa icke Kkocagbl.

3.3 KemipTekTi cy3riHi aybICTbIpy

® XKerkisinrex KeMipTeKTi cy3rici 6ap
YArinep yLwiH TeMeHaeri aknapaTtTbl kapa.

*  KeMipTekTi Cy3riHiH KaHbIFy yakblTbl Nicipy
TYpiHe XXeHe MaWi Ccy3riciH Tazanay
Xuinirine 6arinaHbICTbl e3repegi.

« KemipTekTi cy3riHi )yyFa Hemece KannbiHa
kenTipyre 6onagbl. OHbl 4-6 ai calibiH
HemMece Ken nainganaHfaH Kkesge xuipek
aybICTbIp.

=1 ©TE MAHbI3AbI!

Ecki keMipTeKTi Cy3riHi anbin TacTay xaHe
XaHacblH opHaTy YLUiH 6enek opHaTy

Hyckaynapsbl KiTanwacblHAarbI (&)
OenriwenepiH kapa.

® XKerkiinrex KOMIpPTeKTi cy3rici oK
ynrinep yLiH KeMipTekTi cy3riHi 6enek
catbin anbiHpI3. Kenbip cyarinepai xyyra
Hemece KannblHa kenTtipyre 6onagbl, an
kernbipeynepiH 6onmvangpl. CysrimeH Gipre
OepineTiH napakLwaHbl kapa.

3.4 Wlampkl aybICThIpY

TyTiH TapTkbiw XKLWA wambimeH
XabgblkTanfaH. byn 6enikTi TexHUK FaHa
aybICTbIpaabl. Kes kenreH akay xargarbiHaa
«Kayincisgik Hyckaynapbl» TapayblHAaFbI
«KplameT kepceTy» GenimiH kapa (6enek
opHaTy Hyckaynapbl KiTanwachi).
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4. AKAYIbIKTAPAObI XKOKO

/N ABAWANAHBI3!
Kayincisaik TapaynapblH KapaHpl3.

4.1 MbIHa XaFganpa He ictey
Kepex...

TyTiH TapTKbIWTLI iCKe KOCY MYMKiH eMmec

»  TyTiH TapTKbIWTbIH KyaT Ke3iHe aypbIC
KOCbIfFaHbIH TeKcep.

+ Kyar kesi xok. CakTaHAbIpFbILTLI HEMEeCe
Heri3ri KOCKbILITbI TEKCEPIHi3.
CakTaHabIpFblLl HEMECe KOCKbILL Ti30eKTi

y3yai xkanfacTblpca, 6inikTi anekTpLuire
xabapnac.

* Lkad ecikrepi WkadTbIH XakTaybiMeH
TypanaHfaHblH Tekcep.

LLlam »xyMbIc icTemen Typ

» Lampa akay 6ap. YokineTTi KblameT
KepceTy opTanbifbliHa xabapnacblHbl3.

By Hawap wbiFapbinagbl

YKengeTkiwTiH XblngaMmablFbl 6T€ TOMEH.
YKenpeTkilwTiH KblngamablFbiH apTTbIp.

5. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAWUNAP

TaHbachkl 6ap kariTa eHaeneTiH MaTepuangap
Va%

L. KanTamaHbl KaiiTa eHaey YLUiH OHbl TUICTI
KOHTeWHepnepre canblHpbl3. QNeKTPiK XaHe
3NEeKTPOHAbIK xababIKTapablH, KanabiFblH
KanTa eHaey apKbiibl KOpLUaFaH opTaHbl
)KeHe agaM AeHcaynblfbiH KOpFayFa

YNECiHi3ai KocbiHbI3. «Cbi3blFaH cebeT»

TaHbacbIMeH GenrineHreH xababikTapabl E
Gipre ytunusayusinayra 6onMangbl. OHimaj
XKeprinikTi karita eHaey 6eniMiHe KanTapbIHbI3
Hemece MyHUUMnangbl mekemere
xabapnacbIHbI3.

LT | 1. SAUGOS INFORMACIJA IR |RENGIMAS

/\ |SPEJIMAS!

»Saugos informacija ir jrengimas* zr. ats-
kiroje jrengimo instrukcijy brosidroje.

2. KASDIENIS NAUDOJIMAS

2.1 Valdymo skydelio funkcijos

Ziarékite $io vadovo pradzioje pateiktg valdy-
mo skydelio apzvalgos iliustracija.

() Noredami pasiekti valdymo skydelj, ati-
darykite gartraukio iStraukiamaja dalj dau-
giau nei 5 cm.

0|1 Pirmas greitis / iSjungta - Paspauski-
te, kad jjungtuméte pirmg gartraukio veikimo
greiti. Norédami isjungti gartrauki, dar kartg
paspauskite mygtukg arba uzdarykite iStrau-
kiamajg gartraukio dalj. Naudokite maistui
Sildyti arba gaminti uzdengtuose puoduose.
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/\ |SPEJIMAS!
Prie§ naudodami ar atlikdami prietaiso
technine priezitra, atidziai perskaitykite
skyrius ,Sauga®“.

o

% Lemputeé - Paspauskite, kad jjungtume-
te arba iSjungtuméte apSvietimag. ApSvieti-

mas veikia nepriklausomai nuo kity funkcijy.
IStraukiamosios gartraukio dalies uzdarymas
neturi jtakos ap$vietimui.




3 Trecias greitis - Paspauskite, kad nusta-
tytuméte trecig gartraukio veikimo greitj.

Naudokite dideliems kiekiams virti ar kepti
neuzdengus dangg¢iu arba gaminant ant ke-
liy kaitvieciy ar degikliy.

2 Antras greitis - Paspauskite, kad nusta-
tytuméte antrg gartraukio veikimo greitj.

Naudokite gamindami uzdengtuose puoduo-
se ant keliy kaitvieciy arba degikliy nustate
nedidele kaitra.

3. VALYMAS IR PRIEZIURA

3.1 Gartraukio valymas

» Kiekvieng ménesj valykite gartraukj ir
riebaly filtrus taip, kad nepazeistuméte
pavirSiaus.

* Nenaudokite abrazyviniy valymo
priemoniy ar Sepeciy. Nuvalykite
gartraukio pavirSiy minksta Sluoste, Siltu
vandeniu ir Svelniu plovikliu.

» |Svalykite vidy ir riebaly filtrus, kad
pasalintuméte riebalus. Dél susikaupusiy
riebaly ar kity liku€iy gali kilti gaisras.

» Po gaminimo kai kurie gaubto pavirSiai
gali buti jkaite. Leiskite gaubtui atvésti.
Nusausinkite pavirSius Svaria Sluoste arba
popieriniais ranksluosciais, kad nelikty
démiy.

3.2 Riebaly filtro valymas

=1 SVARBI INFORMACIJA

Norédami iSimti ir vel jstatyti riebaly filtra,
vadovaukités atskirose montavimo in-
strukcijose pateiktomis piktogramomis

®@®

* Riebaly filtrg plaukite rankomis (rekomen-
duojama) naudodami kempinéle ir neabra-
zyvinj ploviklj arba plaukite indaplovéje.

» Nustatykite Zzemg indaplovés temperatirg
ir trumpa cikla. Riebaly filtro spalvos pasi-
keitimas neturi jtakos gartraukio veikimui.

4. GEDIMY SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

® Rekomenduojama palikti veikti gartraukj
apie 15 min pries ir po gaminimo.

® Uzdarius gartraukio iStraukiamajg dalj,
iSsaugoma paskutiné grei¢io nuostata. Ati-
darius gartraukio iStraukiamajg dalj, jsijun-
gia paskutinis pasirinktas gartraukio greitis.

3.3 Anglies filtro keitimas

® Zr. toliau pateiktg informacijg, jei naudo-
jate modelius su anglies filtru.

» Anglies filtro prisotinimo laikas priklauso
nuo maisto gaminimo budo ir riebaly filtro
valymo daznumo.

* Anglies filtro negalima plauti ar regeneruo-
ti. Keiskite kas 4-6 ménesius arba daz-
niau, jei naudojate intensyviai.

=1 SVARBI INFORMACIJA

Norédami iSimti seng anglies filtrg ir jsta-
tyti naujg, vadovaukités atskiroje montavi-
mo instrukcijoje pateiktomis piktogramo-

mis .

@ Jei naudojate modelius be anglies fil-

tro, anglies filtrg jsigykite atskirai. Kai kurie
filtrai yra plaunami arba regeneruojami, kiti
—ne. Zr. prie filtro pridétg informacinj lapel;.

3.4 Lemputés keitimas

Gartraukis tiekiamas su LED lempute. Sig
dalj gali pakeisti tik technikas. Atsiradus bet
kokiam gedimui, Zr. skyriaus ,Saugos nurody-
mai“ (atskiros montavimo instrukcijos) dalj
LJAptarnavimas®.

4.1 Kg daryti, jeigu...
Nepavyksta jjungti gartraukio

« Patikrinkite, ar gartraukis tinkamai
prijungtas prie maitinimo $altinio.
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* Néra maitinimo. Patikrinkite saugiklj arba
pagrindinj jungiklj. Jei saugiklis arba
jungiklis ir vél iSjungia elektros tiekima,
kreipkités | kvalifikuotg elektrika.

» Patikrinkite, ar spintelés durelés
sulygiuotos su spintelés remu.

Neveikia lemputé
* Lemputé perdegé. Kreipkités | jgaliotajj
techninés prieZiuros centra.

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu L/.\‘-) ISmeskite pakuotg | atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty per-
dirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy sveikatg —
tinkamai rasiuokite elektros ir elektronikos

Prastas gary iStraukimas

» Ventiliatoriaus greitis per mazas.
Padidinkite ventiliatoriaus greitj.

prietaisy atliekas. Prietaisy nemeskite kartu
su buitinémis atliekomis, jei jie pazyméti zen-
klu E . Priduokite $j gaminj vietiniame atlieky

surinkimo punkte arba susisiekite su savival-
dybés atstovais dél papildomos informacijos.

LV | 1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Informaciju par drosibu un uzstadiSanu
skatiet atseviska UzstadiSanas noradiju-
mu bukleta.

2. IKDIENAS LIETOSANA

2.1 Vadibas panela funkcijas

Vadibas panela parskata attélu skatiet Sis
rokasgramatas sakuma.

@ Lai pieklutu vadibas panelim, izvelciet
tvaika nosucéja bidamo dalu par vairak ne-
ka 5 cm.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms ierices lietoSanas vai apkopes uz-
manigi izlasiet nodalas par drosibu.

3 Tresais atrums — Spiediet, lai ieslégtu
tvaika nosucéja treSo darbibas atrumu. Iz-

mantojiet liela daudzuma produktu varisanai
vai cep$anai bez vaka vai gatavo$anai vai-
rakas gatavo$anas zonas vai uz vairakiem
degliem.

0|1 Pirmais atrums / izslégts — Spiediet,
lai ieslégtu tvaika noslcéja pirmo darbibas

atrumu. Lai izslégtu tvaika nosucéju, vélreiz
nospiediet $o pogu vai iebidiet paneli. |z-
mantojiet &édiena uzsildisanai vai gatavo$a-
nai katlos ar uzliktu vaku.

2 Otrais atrums — Spiediet, lai ieslégtu
tvaika nosicéja otro darbibas atrumu. Iz-

mantojiet gatavo$anai katlos ar uzliktu vaku
vairakas gatavo$anas zonas vai uz vaira-
kiem degliem, ka art vieglai cepSanai.

'b Lampa — Nospiediet, lai ieslégtu vai iz-

slégtu apgaismojumu. Apgaismojums darbo-
jas neatkarigi no citam funkcijam. Panela ie-
bidisana apgaismojumu neietekmé.
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® Tvaika nosuceju ieteicams darbinat ap-
tuveni 15 min pirms un péc gatavoSanas.

@ Aizverot bidamo dalu, saglabajas p&ds-
jais atruma iestatijums. Atverot bidamo da-
lu, tvaika nosucejs sak darboties ar pédejo
izvéléto atrumu.



3. APKOPE UN TIRISANA

3.1 Virsmas tiriSana

+ Tiriet tvaika nostcéju un tauku filtrus reizi
menesi, lai novérstu virsmas bojajumus.

* Neizmantojiet abrazivus mazgasanas
lldzek|us vai sukas. Tiriet tvaika noslicéja
virsmu ar mikstu dranu, siltu tdeni un
maigu mazgasanas lidzekli.

+ Izfiriet iekSpusi un tauku filtrus, lai
atbrivotos no taukiem. Tauki vai citas
édienu atliekas var izraisit ugunsgréku.

» Péc gatavoSanas dazas tvaika nosucéja
virsmas var bit sakarsu$as. Laujiet tvaika
nosucéjam atdzist. Noslaukiet virsmas ar
firu dranu vai papira dvieli, lai noverstu
traipu veidosanos.

3.2 Tauku filtra tiriSana

=1 SVARIGI
Lai iznemtu un atkartoti uzstaditu tauku

filtru, sekojiet @) ikonam atseviskaja

uzstadisanas noradijumu bukleta.

» Tiriet tauku filtru ar rokam (ieteicams), iz-
mantojot stkli un neabrazivu mazgasanas
lidzekli, vai trauku mazgajamaja masina.

+ Trauku mazgajamaja masina iestatiet ze-
mu temperatiru un su ciklu. Tauku filtra
krasas maina neietekmé tvaika nosuceja
darbibu.

3.3 Oglekla filtra nomaina

@ Attieciba uz modeliem, kas aprikoti ar
oglekla filtru, skatiet talak sniegto informa-
ciju.

4. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

4.1 Ko darit, ja...

Nevar ieslégt tvaika nostiicéju

» Parbaudiet, vai tvaika nosucéjs ir pareizi
pievienots stravas padevei.

« Nav elektroenergijas padeves. Parbaudiet
droSinataju vai galveno slédzi. Ja

* Oglekla filtra piesatinasanas laiks ir atka-
rigs no gatavosanas veida un tauku filtra
tiriSanas biezuma.

« Oglekla filtrs nav mazgajams vai regene-
réjams. Nomainiet to ik péc 4-6 méneSiem
vai biezak, ja tas tiek intensivi lietots.

=3 SVARIGI
Lai iznemtu veco oglekla filtru un uzstadi-

tu jauno, sekojiet ikonam atseviska-
ja uzstadisanas noradijumu bukleta.

® Modeliem, kas tiek piegadati bez oglek-
la filtra, iegadajieties oglekla filtru atsevis-
ki. Dazi filtri ir mazgajami vai regeneréjami,
bet citi nav. Skatiet filtram pievienoto in-
strukciju.

3.4 Spuldzes maina

Tvaika nosiceéjs tiek piegadats ar LED lampu.
So detalu nomainit drikst tikai inzenieris. Jeb-
kuru darbibas traucéjumu gadijuma skatiet
sadalu “Apkope” nodala “Drosibas noradiju-
mi” (atseviSka uzstadisanas noradijumu bro-
sara).

droSinatajs vai slédzis turpina atslégties,
sazinieties ar kvalificétu elektriki.

» Parbaudiet, vai skapiSa durvis ir salagotas
ar skapiSa korpusu.

Nedarbojas lampa

» Lampina ir bojata. Sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.

Tvaiks tiek nosiikts vaji

* Ventilatora darbibas atrums ir parak mazs.
Palieliniet ventilatora darbibas atrumu.
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5. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

A%
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai par-
stradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ve-
sellbu, nododot elektrisko un elektronisko ie-

kartu atkritumus parstradei. Neizmetiet ieri-

ces, kas apzimétas ar simbolu :E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.

MK | 1. BEBBEAHOCHU UH®OPMALIMK U MOHTAXA

/N NMPEQYNPEQYBAHSE!
MornegHeTte ja nocebHaTa HGpoLuypa co
ynaTtcTBa 3a MoHTaxa 3a 6e36eHOCHU
MHOPMALMN 1N MOHTaxa.

2. CEKOJOHEBHA YNOTPEBA

2.1 ®yHKUUM Ha KOHTpONHaTa
nnova

lMornegHeTe ja nnyctpauujata co nperneg Ha
KOHTpOHaTa nioya Ha NoYeToKOT Ha OBa
ynaTcTBO 3a ynoTpeba.

@ 3a npuctan 4o KOHTpoJiHaTa nrno4a,
OTBOpETE ja omoKkaTta Ha acnMpaTopoT
noseke og 5 cm .

/N\ NPEOYNPEOYBAHE!
BHumatenHo npountajTe rv nornasjata
3a 6e3beqHoOCT Npe kakea 6uno
ynotpeba nunu oapxyBake Ha anaparor.

3 Tpeta 6p3uHa - [MpuTtrcHeTe 3a Aa ro
nocTaBuTe acnmpaTopoT BO TpeTa GpaunHa.
KopucTeTe 3a Bapete Ui nNpxere ronemu
konun4nHK 6e3 Kanak unu 3a rotTeere Ha
NoBeKe 30HW 3a rOTBEHE UMW PUHTIIN.

0|1 MNpBa 6p3unHa / UcknyyeHo -
MpuTucHeTe 3a Aa ro BkNy4uTe
acnupaTopoT Bo npsa 6p3vHa. 3a aa ro
UCKNyYnTE acnmpaTopoT, NPUTUCHETE ro
KOMYETO NOBTOPHO UMW 3aTBOPETE ja
chuokata. KopucreTe 3a 3arpeBarbe xpaHa
UMW rOTBEHE CO NMOKPUEHUN TEHLIEPUHbA.

2 BTopa 6p3uHa - MputncHete 3a aa ro
nocTaBWTe acnuMpaTopoT Bo BTopa GpanHa.

KopucTreTe 3a rotBetse CO MOKPUEHN
TEHepUHba UM Ha NoBeKe 30HW 3a FOTBEHE
UMW PUHTTIW, HEXHO NPXKEHsE.

-

-7~ CBeTunka - MNputucHeTe 3a aa ro
BKMyYMTE UMW UCKITyYnUTE CBETNOTO.

CseTnoTto paboTn He3aBUCHO Of ApyruTe
dyHKUMK. 3aTBOparETO Ha huokaTta He
Brvjae Ha CBETNOTO.

3. HETA W YUNCTEHE

3.1 Yucter-e Ha acnupatopoT

+ YucreTe rv acnnpatopoT v unTpuTe 3a
MacHOTUM CEKoj Mecell 3a Aa cripeunTe
OLUTETyBaH-€ Ha NoBpLUMHATA.

36 MAKEOOHCKWU

(® Ce npenopauysa acnupaTtopot aa
pabotu okony 15 MUH npeg v no
rOTBEHETO.

® 3aTBOpar-eTOo Ha hrokaTa ja 3avyByBa
nocriegHarta noctaeka 3a 6pavHa. Co
OTBOpak-e Ha huokaTa, acnmpaTopoT ce
BKIy4yBa Ha nocnefaHo nsbpaHarta 6p3uHa.

» He kopucreTe abpasueHu cpeacTea 3a

yncTere unu veTkn. Micuuctete ja
NnoBpLUMHATa Ha acnMpaTopoT CO Meka
Kpna, Tonfa Boga 1 cpeacTBo 3a
yncTeme.



« WcuncreTe rv BHaTpeLLHOCTa U UATPUTE
3a MacHOTWM 3a Aa ja OTCTpaHUTe
macHoTujaTta. MacHOTUMTE Unn gpyrute

ocTaTouun MoXaTt aa npegn3BukaaT noxap.

+ [lo roTBEHETO, HEKOM MOBPLUMHU Ha
acnupaTopoT MOXe fa ce 3arpear.
OcrTaBeTe ro acnmpaTopoT Aa ce u3naau.
VcylieTe rm noBpLUMHUTE CO YMCTa Kpna
UNU XxapTUeHW Kpnu 3a Aa cnpeynTe
rnojasa Ha JaMKM.

3.2 Yuctense Ha chunTepoT 3a
MPCHOTUM

=1 BAXHO

Cnepnete rm UKoHUTe ®@W BO rnocebHaTta
Gpoluypa co ynaTcTBa 3a MHcTanauuja 3a
BaJet-€e 1 MOBTOPHO MOCTaByBake Ha
UNTEpPOT 32 MacHOTUN.

* WcuncTeTe ro puntepoT 3a MacHOTUM
payHo (ce npenopavyBa) co CyHfep 1
HeabpasvBeH AeTepreHT Unn Bo MalumnHa
3a MVeHe cagoBW.

» [locTaBeTe ja mawuHaTa 3a MyeHe
CafoBW Ha HUCKa TemnepaTypa v KpaTok
umknyc. NpomeHata Ha 6ojaTa Ha
uUnNTEpOT 3a MAaCHOTUM He BNnujae Ha
paboTaTa Ha acnmpaToporT.

3.3 3ameHa Ha jarnepogHuoT
duntep

® 3a MOEeNUTE ONpemMeHu co jarnepoaeH
cunTep, nornegHeTe rv MHopMaLunTe
nogony.

4. PELLABAKE MNMPOBJIEMU

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjaTa 3a 3awtuTa u
CUTYPHOCT.

4.1 lTo pa HanpaBuTe ako...

He moxeTe pga ro aktuBupare
acnupartopoTt

+ [lpoBepeTe ganu acnnpaTopoT e
npaBUIIHO MOBP3aH CO HarMojyBaHE€TO.

* Hema HanojyBame. [poBepeTe ro
OCUrypyBayOT WM FMaBHUOT MPEKNHYBaY.
AKO OCUrypyBayoT UM NPEKNHYBaYOT
npoAoImKyBa Aa ro NpekMHyBa KosoTo,

* BpemeTo Ha 3acuTyBame Ha
jarnepoaHnoT untep Bapupa BO
3aBUCHOCT Of, TUMNOT Ha roTBeke 1
3a4eCTEHOCTa Ha YNCTEeHEeTO Ha
dUNTEPOT 3a MacHOTUM.

* JarnepogHuoT ountep He ce nepe, HUTY
MOXe Aa ce 06HoBU. 3aMeHyBajTe ro Ha
cekon 4 — 6 meceum Unmn NOYeCTo Npu
MHTEH3MBHa ynoTpeba.

=1 BAXHO

Criegete rm UKoHUTe @ 8o noce6hata
GpoLuypa co ynaTcTea 3a MHcTanauuja 3a
[la BaJiet-e Ha CTapuoT jarnepoaeH
dwunTep 1 noctaByBake Ha HOBMOT.

( 3a mopenuTe WO Ce ncrnopayyBaaTt 6e3
jarnepoaeH dounTep, kynete ro
jarmepogHuoT ountep ogaenHo. Hekou
dunTpu ce nepat unm ce 06HOBNUBM,
nogeka apyru He ce. lNornegxete ja
OpoLuypaTta ucrnopadaHa co GUNTEPOT.

3.4 3ameHa Ha cBeTuUNKaTa

AcnupaTtopoT e onpemeH co LED ceeTtusnka.
OBoj oen Moxe fa cro 3aaMmeHun camo
TexHuyap. Bo cnyuyaj Ha kakoB 6uno aedexkT,
nornegHete ro genot ,CepBucupare” BO
nornaejeto ,be3benHocHn ynaTcTea“ (Bo
nocebHaTa 6poLuypa Co MHCTPYKLUMM 3a
MOHTUpaHe).

KOHTaKTUpajTe co KBanndukysaH
enekTpuyap.

» [posepeTe fanu BpaTuTe Ha €N1eMEHTOT
ce NnopamMHeTV CO pamkaTa Ha eIeMeHTOT.

CeeTunkara He pa6otu

» CaeTunkara He e ucnpasHa.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuCeH
ueHTap.

Cnabo u3BneKkyBak€e Ha napeara

* bp3uHaTa Ha BEHTMNATOPOT € NpeMHory
mMana. 3ronemeTe ja 6p3nHaTa Ha
BEHTUMATopPOT.
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5. TPNXA 3A XUBOTHATA CPEAVUHA

Peuvknupajte matepujany co cumo6onoT C/:‘)
CraBeTe ro nakyBat-€TO BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peuuknupare.
MomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XMBOTHaTa
cpefuvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peuuknuparse Ha oTnag Of eneKTPUYHU U

eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTtute 03HayYeHn co cumbonoT E co
0oTnafdoT of AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npoun3BOAOT BO BALLMOT NlokaneH objekT 3a
peuuKnnpare Unn KOHTakTMpajte co
ONLwITUHCKaTa KaHuenapwvja.

NL | 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

/\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg het aparte boekje met installa-
tie-instructies voor veiligheidsinformatie
en installatie.

2. DAGELIJKS GEBRUIK

2.1 Functies van het
bedieningspaneel
Raadpleeg de overzichtsafbeelding van het

bedieningspaneel aan het begin van deze
handleiding.

® om toegang te krijgen tot het bedie-
ningspaneel, opent u de lade van de af-
zuigkap op meer dan 5 cm.

0|1 Eerste snelheid / Uit - Druk hier om
de afzuigkap op de eerste snelheid in te
schakelen. Druk nogmaals op de toets of
sluit de lade om de afzuigkap uit te schake-
len. Te gebruiken voor het opwarmen van
voedsel of koken met afgedekte potten.

'¢ Lamp - Druk hier om de verlichting in of
uit te schakelen. De verlichting werkt onaf-

hankelijk van andere functies. Het siuiten
van de lade heeft geen invioed op de ver-
lichting.

3. ONDERHOUD EN REINIGING

3.1 De afzuigkap schoonmaken

» Reinig de afzuigkap en de vetfilters elke
maand om schade aan het oppervlak te
voorkomen.
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/\ WAARSCHUWING!

Lees de hoofdstukken over veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

3 Derde snelheid - Druk hier om de af-
zuigkap op de derde snelheid in te stellen.
Te gebruiken voor het koken of braden van
grote hoeveelheden zonder deksel of om te
koken op meerdere kookzones of branders.

2 Tweede snelheid - Druk hier om de af-
zuigkap op de tweede snelheid in te stellen.

Te gebruiken voor het koken met potten met
deksel op meerdere kookzones of branders,
zachtjes bakken.

(D Het wordt aanbevolen om de afzuigkap
ongeveer 15 min te laten draaien voor en
na het koken.

( Wanneer de lade wordt gesloten wordt
de laatste snelheidsinstelling opgeslagen.
Wanneer de lade wordt geopend start de
afzuigkap op de laatst geselecteerde snel-
heid.

« Gebruik geen schurende detergenten of
borstels. Reinig het oppervlak van de
afzuigkap met een zachte poetsdoek,
warm water en een mild detergent.



* Reinig de binnenkant en de vetfilters om
vet te verwijderen. Vet of andere resten
kunnen brand veroorzaken.

* Na het koken kunnen sommige
oppervlakken van de afzuigkap heet
worden. Laat de afzuigkap afkoelen.
Droog de oppervlakken af met een schone
poetsdoek of keukenpapier om viekken te
voorkomen.

3.2 De vetfilter reinigen

=1 BELANGRIJK

Volg de pictogrammen in het afzon-
derlijke boekje met installatie-instructies
voor het verwijderen en opnieuw plaatsen
van het vetfilter.

+ Reinig het vetfilter handmatig (aanbevo-
len) met een spons en een niet-schurend
detergent, of in de vaatwasser.

+ Stel de vaatwasser in op een lage tempe-
ratuur en een korte cyclus. Een verkleu-
ring van het vetfilter heeft geen invioed op
de prestaties van de afzuigkap.

3.3 Het koolstoffilter vervangen

@ Voor modellen die worden geleverd met
een koolstoffilter, raadpleegt u de onder-
staande informatie.

4. PROBLEEMOPLOSSING

/N WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

4.1 Problemen oplossen...

U kunt de afzuigkap niet activeren

» Controleer of de afzuigkap correct is
aangesloten op de stroomtoevoer.

+ Geen stroomtoevoer. Controleer de
zekering of de hoofdschakelaar. Als de
zekering of de schakelaar het circuit
steeds opnieuw onderbreekt, neem dan

5. HET MILIEUPERSPECTIEF

Recycle materialen met het symbool C/:) Gooi
de verpakking in de juiste containers om het
te recyclen. Bescherm het milieu en de volks-
gezondheid en recycle het afval van elektri-
sche en elektronische apparaten. Gooi appa-

« De verzadigingstijd van het koolstoffilter
varieert met het type bereidingen en de
frequentie van de reiniging van het vetfil-
ter.

* Het koolstoffilter is niet wasbaar of rege-
nereerbaar. Vervang het elke 4 tot 6
maanden, of vaker bij intensief gebruik.

=1 BELANGRIJK

Volg de pictogrammen (@@ in het afzon-
derlijke boekje met installatie-instructies
voor het verwijderen van het oude kool-
stoffilter en het installeren van het nieu-
we.

® Voor modellen die worden geleverd
zonder koolstoffilter, moet het koolstoffil-
ter afzonderlijk worden aangekocht. Som-
mige filters zijn wasbaar of regenereerbaar,
andere niet. Raadpleeg de bijsluiter die met
het filter wordt meegeleverd.

3.4 Het lampje vervangen

De afzuigkap wordt geleverd met een LED-
lamp. Dit onderdeel kan alleen door een tech-
nicus worden vervangen. In het geval van
een storing, raadpleegt u "Service" in het
hoofdstuk "Veiligheidsinstructies" (afzonder-
lijk boekje met installatie-instructies).

contact op met een gekwalificeerde
elektricien.

« Controleer of de kastdeuren met het
kastframe zijn uitgelijnd.

De lamp werkt niet

* De lamp is defect. Neem contact op met
de servicedienst.

Zwakke dampafzuiging

« De ventilatorsnelheid is te laag. Verhoog
de ventilatorsnelheid.

raten gemarkeerd met het symbool E niet
weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar de milieustraat bij je in de buurt
of neem contact op met de gemeente.

NEDERLANDS 39



NO | 1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

/\ ADVARSEL!

Se separat hefte med installasjonveiled-
ning for sikkerhetsinformasjon og installa-
sjon.

2. DAGLIG BRUK

2.1 Kontrollpanelfunksjoner
Se illustrasjon med oversikt over kontrollpa-
nelet i begynnelsen av denne handboken.

@ Apne ventilatorskuffen mer enn 5 cm for
a fa tilgang til kontrollpanelet.

/\ ADVARSEL!

Les sikkerhetskapitlene ngye for bruk el-
ler vedlikehold av produktet.

2 Andre hastighet — Trykk for a sette venti-

latoren pa andre hastighet. For a lage mat
med lokk pa flere kokesoner eller brennere,
og for forsiktig steking.

0|1 Forste hastighet / av - Trykk for & sla
pa ventilatoren pa forste hastighet. Trykk pa

knappen igjen eller lukk skuffen for a sla av
ventilatoren. For & varme opp mat eller lage
mat med lokk.

"Q' Lampe — Trykk for & sla lyset pa eller av.
Lyset fungerer uavhengig av andre funksjo-
ner. A lukke skuffen pavirker ikke lyset.

3 Tredje hastighet — Trykk for a sette ven-

tilatoren pa tredje hastighet. For a koke eller
steke store mengder mat uten lokk, eller for
a lage mat pa flere kokesoner eller bluss.

3. STELL OG RENGJQRING

3.1 Rengjore ventilatoren

* Rengjer ventilatoren og fettfiltrene hver
maned for & forhindre overflateskader.

+ Ikke bruk skurende rengjgringsmidler og
barster. Rengjer overflaten pa ventilatoren
med en myk klut, varmt vann og et mildt
vaskemiddel.

* Rengjer innsiden og fettfiltrene for & fierne
fett. Fett eller andre rester kan forarsake
brann.

» Etter tilberedning kan enkelte
ventilatoroverflater bli varme. La
ventilatoren kjole seg ned. Tark
overflatene med en ren klut eller
terkepapir for & forhindre flekker.
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@ Vi anbefaler at du lar ventilatoren gai
omtrent 15min fgr og etter tilberedning.

(@ Nar du lukker skuffen, blir den siste ha-
stighetsinnstillingen lagret. Nar du apner
skuffen, starter ventilatoren pa den sist
valgte hastigheten.

3.2 Rengjore fettfilteret

=3 VIKTIG

Folg ikonene i det separate heftet
med installasjonsinstruksjoner for a fierne
og sette inn fettfilteret pa nytt.

» Rengjor fettfilteret for hand (anbefalt) med
en svamp og et ikke-slipende vaskemid-
del, eller i oppvaskmaskinen.

* Velg et kort oppvaskmaskinprogram med
lav temperatur. Misfarging av fettfilteret
pavirker ikke ventilatorytelsen.



3.3 Bytte av kullfilter

(® For modeller som leveres med kullfilter,
se informasjon nedenfor.

* Hvor lang tid det tar fer kullfilteret blir met-
tet varierer avhengig av type mat som til-
beredes og hvor ofte fettfilteret rengjores.

« Kullfilteret kan ikke rengjgres eller regene-
reres. Bytt det ut hver 4.-6. maned, eller
oftere ved intensiv bruk.

=3 VIKTIG

Folg ikonene @D | det separate heftet
med monteringsanvisninger for a fierne
det gamle kulffilteret og sette inn det nye.

4. FEILSGKING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

4.1 Hva gjor jeg hvis...

Jeg kan ikke aktivere ventilatoren

« Kontroller om ventilatoren er riktig tilkoblet
stremtilfarselen.

* Ingen stromtilfarsel. Kontroller sikringen
eller hovedbryteren. Kontakt en kvalifisert
elektriker hvis sikringen eller bryteren
fortsetter a bryte kretsen.

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer merket med symbolet

C/:). Legg emballasjen i relevante beholdere
for a resirkulere det. Bidra til & beskytte milja-
et og menneskers helse ved a resirkulere av-
fall fra elektriske og elektroniske produkter.

® For modeller som leveres uten kullfilter
ma kullfilteret kjgpes separat. Noen filtre
kan vaskes eller regenereres, men ikke al-
le. Se hefte som fulgte med filteret.

3.4 Skifte lyspaere

Ventilatoren leveres med en LED-lampe.
Denne delen kan kun skiftes av en tekniker.
Ved en eventuell funksjonssvikt, se avsnittet
om service i kapittelet om sikkerhetsinstruk-
sjoner (i det separate heftet med monterings-
anvisninger).

» Kontroller at skapdgrene er i flukt med
skapstammen.

Lampen fungerer ikke.

» Peeren er defekt. Kontakt et autorisert
servicesenter.

Darlig avtrekk av damp

+ Viftehastigheten er for lav. @k
viftehastigheten.

Ikke avhend produkter merket med symbolet

E med husholdningsavfallet. Returner pro-
duktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg eller
kontakt kommunen.

PL | 1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

I INSTALACJI

/\ OSTRZEZENIE!
Informacje dotyczace bezpieczenstwa
i instalacji znajduja sie w oddzielnej bro-
szurze ,Instrukcja instalacji.”

/\ OSTRZEZENIE!

Przed przystgpieniem do uzytkowania lub
konserwacji urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatami dotyczacymi
bezpieczenstwa.
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2. CODZIENNE UZYTKOWANIE

2.1 Funkcje panelu sterowania

Nalezy zapoznac¢ sie z ilustracjg przedstawia-
jaca panel sterowania, zamieszczong na po-
czatku niniejszej instrukcji.

@ Aby uzyskac dostep do panelu sterowa-
nia, wysungc¢ szuflade okapu na wiecej niz
5 cm.

0|1 Pierwszy bieg wentylatora / Wyt. -
Nacisngg¢, aby wigczy¢ okap na pierwszym
biegu. Aby wytgczy¢ okap, nacisnaé ponow-
nie przycisk lub zamkna¢ szuflade. Uzywaé
do podgrzewania zywnosci lub gotowania

w przykrytych garnkach.

'b Oswietlenie - Nacisna¢, aby wigczy¢
lub wytgczy¢ oswietlenie. OsSwietlenie dziata
niezaleznie od innych funkcji. Zamknigcie
szuflady nie wpltywa na o$wietlenie.

3 Trzeci bieg - Nacisng¢, aby ustawi¢
okap na trzeci bieg. Stosowaé do gotowania

lub smazenia duzych ilosci bez przykrycia
badz do gotowania na kilku polach grzej-
nych lub palnikach jednoczesnie.
2 Drugi bieg - Nacisna¢, aby ustawi¢ okap
na drugi bieg. Gotowanie w naczyniach

z pokrywka na wielu polach grzejnych lub
palnikach, delikatne smazenie.

@ Zaleca sie pozostawienie pracujgcego
okapu na okoto 15 min przed i po gotowa-
niu.

® Zamkniecie szuflady zapisuje ostatnie
ustawienie predkosci. Otworzenie szuflady
uruchamia okap z ostatnio wybrang pred-
koscig.

3. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

3.1 Czyszczenie okapu

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni,
czyscic okap i filtry przeciwttuszczowe co
miesiac.

» Nie stosowac detergentéw
o wilasciwosciach sciernych ani szczotek.
Wyczysci¢ powierzchnie okapu miekkg
Sciereczka, cieptg wodg i fagodnym
detergentem.

*  Wyczysci¢ wnetrze oraz filtry
przeciwtluszczowe, aby usung¢ ttuszcz.
Thuszcz lub inne pozostato$ci moga
wywotac pozar.

» Po zakonczeniu gotowania niektére
powierzchnie okapu moga sie nagrzac.
Odczekac, az okap ostygnie. Aby
zapobiec powstawaniu plam, wytrze¢
powierzchnie do sucha czysta Sciereczkg
lub recznikami papierowymi.
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3.2 Czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego

=1 WAZNE

Aby wyja¢ i ponownie zamontowac filtr
przeciwttuszczowy nalezy postepowac

zgodnie z ikonami % w oddzielnej in-
strukcji montazu.

» Filtr przeciwttuszczowy nalezy czysci¢
recznie (zalecane) ggabkg z dodatkiem ta-
godnego detergentu lub w zmywarce.

« Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature
i krotki cykl zmywania. Odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie wptywa na dzia-
tanie okapu.

3.3 Wymiana filtra weglowego

® Nalezy zapoznac si¢ z ponizszymi infor-
macjami dotyczacymi modeli wyposazo-
nych w filtr weglowy.

*  Zywotnos¢ filtra weglowego zalezy od ro-
dzaju gotowanych potraw oraz czestotli-
wosci czyszczenia filtra przeciwttuszczo-
wego.



» Filtr weglowy nie nadaje sie do umycia ani
regeneracji. Filtr nalezy co 4-6 miesiecy
lub czesciej w przypadku intensywnego
uzytkowania.

=1 WAZNE
Aby wyjac stary filtr weglowy i zainstalo-
waé nowy, nalezy postepowac zgodnie

z instrukcjg oznaczong @ w oddzielnej
broszurze z instrukcjg montazu.

@ Do modeli bez bez filtra weglowego

w zestawie nalezy zakupic filtr weglowy od-
dzielnie. Niektore filtry nadajg sie do mycia

lub regeneraciji, inne nie. Nalezy zapozna¢

sie z ulotkg dotaczong do filtra.

3.4 Wymiana zrédta swiatta

Okap jest wyposazony w lampe. Ten element
moze wymieni¢ tylko specjalista serwisowy.
W razie wystgpienia jakiejkolwiek usterki na-
lezy zapoznac sie z informacja dotyczaca
serwisu w rozdziale ,Instrukcje bezpieczen-
stwa” (osobna broszura z instrukcjg monta-
Zu).

4. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy bezpieczenstwa.

4.1 Co zrobi¢, gdy...

Nie mozna uruchomi¢ okapu

» Sprawdzi¢, czy okap podigczono
prawidtowo do zasilania.

» Brak zasilania. Sprawdzi¢ bezpiecznik lub
wytgcznik gtowny. Jesli bezpiecznik lub
wytgcznik nadal wytgcza sie, nalezy
skontaktowac sig z wykwalifikowanym
elektrykiem.

5. OCHRONA SRODOWISKA

Segreguj materiaty oznaczone symbolem Cf.\'-)
Umies$¢ opakowanie w odpowiednich pojem-
nikach do recyklingu. Chroni¢ srodowisko
i zdrowie ludzi poprzez recykling odpadéw
elektrycznych i elektronicznych. Nie wyrzucaj

« Sprawdzi¢, czy drzwi szafki sg ustawione
réwno wzgledem szafki.

Oswietlenie nie dziata

» Oswietlenie jest uszkodzone.
Skontaktowaé sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Stabe odprowadzanie oparow

« Obroty wentylatora sg zbyt niskie.
Zwigkszy¢ bieg wentylatora.

urzgdzen oznaczonych symbolem E do od-
padéw komunalnych. Nalezy oddac produkt
do miejscowego zaktadu przetwarzania odpa-
dow lub skontaktowac sie z miejscowym
urzedem miasta.

PT | 1. INFORMAGOES DE SEGURANGA E INSTALAGAO

/\ AVISO!
Consulte o folheto das Instrugdes de ins-
talagéo em separado para obter informa-
¢coes de segurancga e instalagao.

/N AVISO!

Leia atentamente os capitulos sobre se-
guranca antes de utilizar ou realizar a
manutengao do aparelho.
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2. UTILIZAGAO DIARIA

2.1 Fungodes do painel de controlo

Consulte a ilustragao da visdo geral do painel
de controlo no inicio deste manual.

2 Segunda velocidade - Prima para defi-
nir o exaustor para a segunda velocidade.
Utilize para cozinhar em tachos tapados em
varias zonas de cozedura ou varios queima-

@ Para aceder ao painel de controlo, abra dores e quando fritar lentamente.

a gaveta do exaustor por mais de 5 cm.

(1 Recomenda-se usar o exaustor durante
on Primeira velocidade / desligado - cerca de 15 minutos min antes e depois de
Prima para ligar o exaustor na primeira velo- cozinhar.

cidade. Para desligar o exaustor, prima no-

vamente o botdo ou feche a gaveta. Utilize @ _ .
para aquecer alimentos ou cozinhar em ta- Y Fechar a gaveta gu?‘rda a ultlm? .d_ef“'"'
chos tapados. ¢ao de velocidade. Abrir a gaveta inicia o

exaustor na ultima velocidade selecionada.

'b Lampada - Prima para acender ou apa-

gar a luz. A luz funciona independentemente
de outras fungdes. Fechar a gaveta nao
apaga a luz.

3 Terceira velocidade - Prima para definir
0 exaustor para a terceira velocidade. Utilize
para ferver ou fritar em grandes quantidades
sem tampa ou para cozinhar em varias zo-
nas de cozedura ou varios queimadores.

3. MANUTENGAO E LIMPEZA

3.1 Limpar o exaustor 3.2 Como limpar o filtro de gordura

» Limpe o exaustor e os filtros de gordura

todos os meses para evitar danos na =1 IMPORTANTE

superficie. . Siga os icones @®) no folheto separado
* N&o use detergentes abrasivos nem de Instrugdes de instalagdo para remover

esfregGes. Limpe a su'perf|0|e do exaustor e reconfigurar o filtro de gordura.
com um pano macio, &gua morna e um

detergente suave. + Limpe o filtro de gordura & m&o (recomen-

» Limpe o interior e os filtros de gordura dado) com uma esponja e um detergente
para remover a gordura. A gordura ou n&o abrasivo, ou na maquina de lavar loi-
outros residuos podem causar incéndios. ca.

* Apos cozinhar, algumas superficies do » Deve programar a maquina de lavar loica
exaustor podem ficar quentes. Deixe o para um ciclo curto a temperatura baixa. A
exaustor arrefecer. Seque as superficies descoloragdo do filtro de gordura néo afe-
com um pano limpo ou papel de cozinha ta o desempenho do exaustor.

para evitar manchas.
3.3 Substituicado do filtro de carvao

( Para modelos fornecidos com filtro de
carvao , consulte as informacgdes abaixo.

* O tempo de saturagao do filtro de carvao
varia de acordo com o tipo de cozedura e
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a frequéncia de limpeza do filtro de gordu-
ra.

» O filtro de carvao nao € lavavel nem rege-
neravel. Substitua-o a cada 4 a 6 meses,
ou com mais frequéncia em caso de uso
intenso.

=1 IMPORTANTE

Siga as instrugdes no folheto de
instalagao separado para remover o filtro
de carvao antigo e instalar o novo.

@ Para modelos fornecidos sem filtro de

carvao , adquira o filtro de carvao separa-
damente. Alguns filtros sdo lavaveis ou re-
generaveis; outros, ndo. Consulte o folheto
fornecido com o filtro.

3.4 Substituir a lampada

O exaustor é fornecido com uma lampada
LED. Esta peca apenas pode ser substituida
por um técnico. Em caso de qualquer avaria,
consulte “Assisténcia técnica” no capitulo
“Instrugdes de seguranga” (folheto de instru-
¢Oes de instalagao separado).

4. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

/N AVISO!

Consulte os capitulos relativos a segu-
ranga.

4.1 O que fazer se...

Nao consegue ativar o exaustor

» Verifique se o exaustor esta corretamente
ligado a fonte de alimentacao.

» Sem fonte de alimentacao. Verifique o
fusivel ou o interruptor principal. Se o
fusivel ou o interruptor continuarem a

quebrar o circuito, contacte um eletricista
qualificado.

« Verifique se as portas do armario estao
alinhadas com a estrutura do armario.

A lampada nao funciona

* Alampada esta avariada. Contacte um
Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.

Extragao de vapores fraca

* A velocidade do ventilador é demasiado
baixa. Aumente a velocidade do
ventilador.

5. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o sim-

N
bolo TP. Coloque a embalagem nos conten-
tores indicados para reciclagem. Ajude a pro-
teger o ambiente e a saude publica através
da reciclagem dos aparelhos elétricos e ele-

tronicos. Nao elimine aparelhos marcados

com o simbolo E com o lixo doméstico. Co-
loque o produto num ponto de recolha para
reciclagem local ou contacte as suas autori-
dades municipais.

RO | 1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati brosura separata cu instructiu-
ni de instalare pentru informatii si in-
structiuni de instalare privind siguranta.

/N AVERTISMENT!
Cititi cu atentie capitolele privind sigu-
ranta inainte de orice utilizare sau in-
tretinere a aparatului.
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2. UTILIZARE ZILNICA

2.1 Functiile panoului de comanda

Consultati ilustratia cu prezentarea generala
a panoului de comanda, de la inceputul aces-
tui manual.

@ Pentru a accesa panoul de control, des-
chideti sertarul hotei cu mai mult de 5cm .

0|1 Prima viteza / Oprit - Apasati pentru
a porni hota la prima viteza. Pentru a opri

hota, apasati din nou butonul sau inchideti
sertarul. Utilizati pentru incalzirea alimente-
lor sau pentru gatitul cu oale acoperite.

'¢ Bec - Apasati pentru a activa sau de-

zactiva lumina. Lumina functioneaza inde-
pendent de alte functii. Inchiderea sertarului
nu afecteaza lumina.

3. INGRIJIREA S| CURATAREA

3.1 Curatarea hotei

+ Curatati capota si filtrele de grasime in
fiecare luna pentru a preveni deteriorarea
suprafetei.

* Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata hotei cu o carpa moale,
apa calda si un detergent usor.

+ Curatati interiorul si filtrele de grasime
pentru a indeparta grasimea. Grasimea
sau alte reziduuri pot provoca incendiu.

» Dupa gatit, unele suprafete ale hotei pot
deveni fierbinti. Lasati capota sa se
raceasca. Uscati suprafetele cu o carpa
curata sau prosoape de hartie pentru a
preveni petele.

3.2 Curatarea filtrului de grasime

=3 IMPORTANT

Urmati @®W din brosura separata cu in-
structiuni de instalare pentru a scoate si a
remonta filtrul de grasime.

» Curatati filtrul de grasime manual (reco-
mandat), folosind un burete si un deter-
gent neabraziv, sau in masina de spalat
vase.
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3 A treia turatie - Apasati pentru a seta ho-
ta la a treia viteza. Utilizati pentru fierbere

sau prajire n cantitati mari fara capac sau
pentru gatitul pe mai multe zone de gatit sau
arzatoare.

2 A doua turatie - Apasati pentru a seta
hota la a doua viteza. In timpul gatirii cu va-
sele acoperite pe mai multe zone de gatit
sau arzatoare, prajire lenta.

@ Se recomanda lasarea hotei in functiune
timp de aproximativ 15min inainte si dupa
gatire.

@ Tnchiderea sertarului salveaza ultima se-
tare de viteza. Deschiderea sertarului por-
neste hota la ultima viteza selectata.

* Masina de spalat vase trebuie setata la o
temperatura redusa si la un ciclu scurt.
Modificarea culorii filtrului de grasime nu
afecteaza performanta hotei.

3.3 inlocuirea filtrului de carbon

( Pentru modelele furnizate cu un filtru
de carbon, consultati informatiile de mai
jos.

« Timpul de saturare a filtrului de carbon va-
riaza Tn functie de tipul de gatit si de frec-
venta curatarii filtrului de grasime.

« Filtrele de carbon nu sunt lavabile sau re-
generabile. Inlocuiti-l la fiecare 4-6 luni
sau mai des Tn caz de utilizare intensa.

=3 IMPORTANT

Urmati pictogramele @& din brosura
separata cu instructiuni de instalare pen-
tru a scoate vechiul filtru de carbon si a-|
instala pe cel nou.



@ Pentru modelele furnizate fara un filtru
de carbon, achizitionati filtrul de carbon
separat. Unele filtre sunt lavabile sau rege-
nerabile, altele nu. Consultati brosura furni-
zata Tmpreuna cu filtrul.

3.4 inlocuirea becului

Hota este prevazuta cu o lampa cu LED.
Aceasta piesa se inlocuieste exclusiv de ca-

4. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

4.1 Ce trebuie facut daca...

Nu puteti activa hota.

 Verificati daca hota este conectata corect
la sursa de alimentare.

» Fara sursa de curent. Verificati siguranta
sau comutatorul principal. Daca siguranta
sau comutatorul continua sa intrerupa
circuitul, contactati un electrician calificat.

tre un tehnician. In caz de defectiune, consul-
tati sectiunea Service din Instructiunile de si-
guranta (brosura separata cu Instructiuni de
instalare).

» Verifica daca usile dulapului sunt aliniate
cu cadrul acestuia.

Becul nu functioneaza

» Becul este defect. Contactati un Centru de
service autorizat.

Evacuare deficitara a vaporilor

Viteza ventilatorului este prea mica.
Cresteti viteza ventilatorului.

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul a
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a sana-
tatii umane recicland deseurile de aparate

electrice si electronice. Nu aruncati aparatele

marcate cu simbolul & impreuna cu deseuri-
le menajere. Returnati produsul la unitatea
locala de reciclare sau contactati adminis-
tratia locala.

RU | 1. TEXHUKA BE3OMNACHOCTU U YCTAHOBKA

/\ BHUIMAHME!
WHdopmaumsa no TexHuke 6esonacHoCTr
1 YyCTaHOBKE NPVBOAUTCS B OTAENbHON
GpoLLtope C MHCTPYKLMSMU MO YCTaHOBKeE.

/\ BHAMAHMUE!

Mepen ncnonb3oBaHveM unu obcnyxvea-
HVMEeM npubopa BHUMATENIbHO NPOYTUTE
pasgerbl 0 TEXHWKe 6e3onacHOCTU.

2. EXENHEBHOE UCIMOJIb3OBAHUE

2.1 dyHKUMM NaHenu ynpaBrieHUs

MoppobHee Ha unntocTpauum ¢ 063opom na-
Henu ynpaeneHusl B Hayane AaHHOro pyKo-
BOACTBA.

® Yro6bI nony41Tb AOCTYN K MaHenu ynpa-
BMEHWS, OTKPOITE BbIABWXHYIO NaHEmNb Bbl-
TSDKKM Gonblue Yem Ha 5 cMm.

PYCCKUA 47



0|1 MNepBas ckopoCTb/BbIKMIOYEHO —
Haxmute, 4TOBbI BKIMIOYUTL BLITSXKKY Ha
nepBovi CKOPOCTU. YTOBbI BbIKMIOYNTL Bbl-
TSKKY, CHOBa H&XXMUTE KHOMKY MIIN 3aKpOW-
Te AWwwmk. Vicnone3yiite ans pasorpesa nnm
NpUroToBReHUs GrtoA Nog, KPbILLKOVA.

2 Bropas ckopocTb — Haxmute, 4Tobbl
YCTaHOBUTb BbITSXKKY Ha BTOPYIO CKOPOCTb.

Mcnonb3yiiTe Ans NpUroToBReHns Nof, Kpbl-
LLIKOW Ha HECKOMbKUX KOHdOpKax Unu ropen-
Kax, 4ns nerkov obxapku.

'b Namna — HaxmuTte, 4ToBbl BKMHOUYUTL
UNY BLIKIMIOYUTL NOACBETKY. MNoacseTka pa-

60TaeT He3aBNCUMO OT APYruX (OYHKLIMNA.

3akpbITHe silMKa He BNUSIET Ha NOACBETKY.

3 TpeTbsi ckopocTb — Haxmute, 4TOObLI
YCTaHOBUTb BbITSKKY Ha TPETbIO CKOPOCTb.
Vcnonb3yiiTe Ans BApKU UK xapku 601b-
LUNX 06bEMOB 6e3 KpbILLKK, a Takke Ans
NPUroTOBMEHUSA C UCMOMb30BAHNEM He-
CKOMbKUX KOHGIOPOK WM FrOPEenok.

3.YXond h OYUCTKA

3.1 OuuncTKa BbITSXKU

Bo nsbexaHne nospexaeHus
NMOBEPXHOCTY pa3 B MECSIL, ouuLLainTe
BbITSDKKY W XXMpOynaBnusaroLme
PUnbTPbI.

He nonb3yntecb abpasvBHbLIMU MOKOLLUMMN
cpeacTtBamu 1 wetkamu. Ouuctute
NMOBEPXHOCTb BbITSXKKN MSTKOW
candeTKkon, CMOYEHHOM B TEMMON BoAe C
MSTKAM MOOLLUM CPEACTBOM.

OumncTUTE BHYTPEHHME NMOBEPXHOCTU U
XvpoynasnueawoLwime punbTpbl OT
cKonneHui xupa. OTNOXEHUS Xupa nnm
OPpYrnx 3arpsisHeHUn MoryT cTaTb
NpUYMHON Noxapa.

[Mocne npuroToBneHUs HeKoTopble
NMOBEPXHOCTY BbITSKKW MOTYT HarpeTbCs.
OainTe nm ocTbITb. Bo nsbexanne
obpa3oBaHusa NATEH BbITpUTE
NMOBEPXHOCTN HACYX0 YNCTOM TKaHEBOW
candeTkon unu GymaxHbeIMn
nonoTeHLamu.

3.2 OuncTtka KupoynasnmBarLero
dunbTpa

=3 BAXXHOE 3AMEYAHUE

Mpun CHATUM 1 yCTAHOBKE XXUPOYaBm-
BatoLLero unbTpa crnegymte NUKTorpam-
mam @M 5 oTAenbHoON GpoLutope ¢ UH-
CTPYKUMSIMU K HEMY.

OuncTnTe XnpoynasnmearoLLni pUnbLTP
BPYYHYHO (peKoMeHayeTCs1) r'yGKOM ¢ He-
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(D PekomeHayeTCst BKIIOYATb BbITSHKKY
MPUMEpPHO Ha 15 MUH A0 ¥ NOce MPUroTo-
BIIEHMS.

® Mpwy 3aKpbITUK BbIABVKHOW NaHenm co-
XpaHAETCs NOCNeAHAS HACTPOViKa CKOPO-
cTu. MNpwn OTKPbLITUY BbIABWXHON NaHENN
BbITSXKKA BKIHOYAETCHA Ha NocneaHewn Bbl-
©paHHOWN CKOPOCTW.

abpasvBHbLIM MOKOLLMM CPEACTBOM UMK B
NoCy4OMOEYHONW MaLLVHE.

Mpn o4ncTKe B NOCYAOMOEYHON MaLLNHE
MCNONb3yiTe KOPOTKYIO NPOrpamMmy C HU3-
Ko Temnepatypon. ObecuBevmBaHne xu-
poynasnuearLLero gunbTpa He BNMAET
Ha 3(pPEKTUBHOCTL PabOTbl BbITSKKU.

3.3 3ameHa yronbHoro hunbTpa

OB cnyvae moAenen, OCHaLLEHHbIX
YrosibHbIM (PUINLTPOM, 03HaKOMbTECH C
NPVBEAEHHON HWXKe MHopMaLmen.

Bpewmsi HacblLLeHUs yronbHOro unbTpa
3aBMCUT OT TUMa NPUrOTOBMNEHNS U YacTo-
Thl OYUCTKU XKUPOYNaBAMBAKOLLErO OUIbT-
pa.

*  YronbHbli UNbTP HENB3S MbITb, Y OH HE

noanexar pereHepauun. 3aMeHsiiTe ero
Kakable 4—6 MecsiLeB Unu valle npu nH-
TEHCMBHOM UCMOSIb30BaHUM.

=3 BAXHOE 3AMEYAHUE

TPy CHATUM 1 YCTAHOBKE YrofbHOTO
unbTpa crneayinTe UHCTPYKLMAM, OTME-

YEHHbIM B OTAenbHou bpoLutope K
dunbTpy.



@ Ecnu Bawwa mMopenb, nocrasnsietcsi 6e3
yronbHoro ¢punbTpa, ero MoXxHo Npuoo-
pectu otaensHo. OgHM PUNbTPbI MOXHO
MbITb UM PereHepupoBaThb, Apyrme — He-
nb3s. NogpobHee B GpoOLLIOPE C MHCTPYK-
LMW NO NPUMEHEHWIO, NpUiaraeMomn K
dunbTpy.

3.4 3ameHa namnbl

BbITaXka ocHalleHa CBETOAMOAHOM NaMmon.
3ameHy aTol AeTany MOXeT BbINONHATb
TOMbKO TEXHUYECKU cneunannuct. B cnyyae
HeucnpaBHOCTM obpaTuTeck B CepBUCHYIO
cnyx0y, KaK yka3aHo B rnaee «YkasaHus no
6e3onacHocTuy (B oTAENbHON GpoLuope
«MHCTpYKUMM NO yCTaAHOBKEY).

4. MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

/N BHAMAHME!

Cwm. rnaBsbl, cogepxalme CeegeHns no
TEXHNKe 6e30nacHOCTH.

4.1 Yto penatb, ecnu...

Bbl He MOXeTe BKITHO4YUTb BbITAXKY

+ [poBepbTe, NPaBUIILHO MU BbITSXKKA
NOAKIMIOYEHA K UCTOYHUKY NMUTaHUS.

* Hert anektponuTtanus lNMpoBepbTe
npeaoxpaHuTenb Unu rnaBHbI
BblkntoyaTens. Ecnun npegoxpaHutens unm
BbIKIOYaTENb NPOAOIHKAT pa3mblkaTb

Lenb, obpaTnTecs K
KBanMULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY.

» [lpoBepbTe, BbIPOBHEHbBI M ABEPLIbI
LKadha OTHOCUTESIBHO ero pambi.

JNlamna He pa6oTaeT

+ Jlamna ocBelleHus neperopena.
O6paTuTech B aBTOPU30BAHHbI
CEpPBUCHBIN LEHTP.

Mnoxo pa6oTaeT oTBOA Napa

«  CKkopoCTb BpalleHUsi BEHTUIISITOpa
CNULLKOM HU3Kasl. YBenuybTe CKOPOCTb
BpaLleHnsi BeHTUNsATopa.

5. OXPAHA OKPYXXAIOLWEWN CPEQbI

MaTepmanbl C CMMBOJIOM cneagyeT caaBaTb

Ha nepepaboTky C/:)rlOMeCTI/ITe 3MeMeHTHbI
ynaKkoBK/ B COOTBETCTBYHOLLME KOHTEWHEPbI
ans cbopa BTOPUYHOrO cbipbs. CoaBas anek-
TPUYEeCKNe 1 ANeKTPOHHbIE Npubopbl Ha ne-
pepaboTky, Bbl BHOCUTE CBOW BKMa B 3aLLm-
Ty OKpYy>arloLLei cpeapl 1 300pOBbs YernoBe-

ka. He ytunuaupyite npnbopbl, NOMeYEHHbIE

cvmBonoM & ¢ GbiToBbIMM otxogamu. Mpu-
60p cnegyeT JOCTaBWTb B MECTO pasfenbHo-
ro HakonneHus n cbopa otTxoaos notpebne-
HVS UMW B NYHKT cb6opa ncnonb30BaHHON Gbi-
TOBOW TEXHWKW ANsi nocneayoLwen ytunmaa-
umn.

SK | 1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE A INSTALACIA

/N VAROVANIE!

Informacie o bezpecnosti a instalacii naj-
dete v samostatnej brozure s navodom
na instalaciu.

2. KAZDODENNE POUZIVANIE

2.1 Funkcie ovladacieho panela

Pozrite si obrazok prehladu ovladacieho pa-
nela na zaciatku tohto navodu.

/N VAROVANIE!
Pred akymkoivek pouzitim alebo tidrzbou
spotrebica si pozorne precitajte kapitoly
Bezpecénost'.

() Ak chcete ziskat pristup k ovladaciemu
panelu, otvorte zasuvku odsavaca par o
viac ako 5 cm.
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0|1 Prva rychlost/Vypnuté — Stlacenim
zapnete odsavac par na prvu rychlost. Ak
chcete odsavac par vypnut, znova stlacte
tlacidlo alebo zatvorte vysuvny panel. Pouzi-
vajte na ohrievanie jedla alebo varenie v za-
krytych hrncoch.

'b Osvetlenie - Stlacenim zapnete alebo

vypnete svetlo. Svetlo funguje nezavisle od

ostatnych funkcii. Zatvorenie vysuvného pa-
nela nema vplyv na svetlo.

3 Tretia rychlost’ — Stlaenim nastavite
odsavac par na tretiu rychlost. PouZivajte na
varenie alebo vyprazanie velkého mnozstva
surovin bez pokrievky, pripadne na varenie
na viacerych varnych zénach alebo hora-
koch.

3. OSETROVANIE A CISTENIE

3.1 Cistenie odsavaca par

Odsavac par a tukové filtre Cistite kazdy
mesiac, aby ste predisli poSkodeniu
povrchu.

Nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky ani kefy. Povrch odsavaca par
¢istite makkou handri¢kou, teplou vodou a
jemnym Cistiacim prostriedkom.

Vnutro a tukové filtre Cistite, aby ste
odstranili mastnotu. Tuk alebo iné zvysky
mézu sposobit’ poziar.

Po vareni mézu byt niektoré povrchy
odsavaca par horuce. Odsavac par
nechaijte vychladnut. Povrchy osuste
¢istou handri¢kou alebo papierovymi
utierkami, aby ste predisli Skvrnam.

3.2 Cistenie tukového filtra

=3 DOLEZITE

Pri vyberani a opatovhom namontovani
tukového filtra postupujte podla ikon

®@® v samostatnej brozure s pokynmi
na instalaciu.

Tukovy filter ocistite ru¢ne (odporuca sa)
Spongiou a neabrazivnym Cistiacim pro-
striedkom alebo v umyvacke riadu.
Umyvacka riadu nastavte na nizku teplotu
a kratky cyklus. Zmena farby tukového fil-
tra neovplyviuje vykon odsavaca par.
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2 Druha rychlost’ - Stlacenim nastavite
odsavac par na druhu rychlost. Po¢as vare-
nia s prikrytymi hrncami na viacerych var-
nych zénach alebo horakoch, poc¢as jemné-
ho vyprazania.

® Odporuca sa nechat’ odsavac par v pre-
vadzke priblizne 15 min pred a po vareni.

(® Zatvorenie vysuvného panela ulozi po-
sledné nastavenie rychlosti. Otvorenie vy-
suvného panela spusti odsavac par s po-
slednou zvolenou rychlostou.

3.3 Vymena uhlikového filtra

® Pri modeloch dodavanych s uhlikovym
filtrom si pozrite nizSie uvedené informa-
cie.

« Cas nasytenia uhlikového filtra sa lii v za-
vislosti od spdsobu varenia a frekvencie
Cistenia tukoveého filtra. ;

= Uhlikovy filter nie je umyvatelné ani rege-
nerovatelné. Vymienajte ho kazdé 4 az 6
mesiacov alebo CastejSie pri intenzivnom
pouzivani.

=3 DOLEZITE

Pri demontazi starého uhlikového filtra a
inStalacii nového postupuijte podla ikon

(1) uvedenych v samostatnej prirucke
s pokynmi na instalaciu.

®Dv pripade modelov dodavanych bez
uhlikového filtra si uhlikovy filter zakupte
samostatne. Niektoré filtre si umyvatelné
alebo regenerovatelné, iné nie. Pozrite si
letak dodany s filtrom.

3.4 Vymena osvetlenia

Odsavac par sa dodava s LED lampou. Tento
diel mdze vymenit iba technik. V pripade
akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’ Servis v
kapitole Bezpecnostné pokyny (samostatna
brozura s navodom na instalaciu).



4. RIESENIE PROBLEMOV

/N\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpednosti.

4.1 Co robit’, ked-...

Odsavaé¢ par nemoézete aktivovat’

» Skontrolujte, Ci je odsavac par spravne
pripojeny k zdroju napajania.

* Napajanie je vypnuté. Skontrolujte poistku
alebo hlavny vypina€. Ak poistka alebo
vypina¢ nadalej prerusuju obvod,
kontaktujte kvalifikovaného elektrikara.

« Skontrolujte, €i su dvierka skrinky
zarovnané s ramom skrinky.

Ziarovka nefunguje

« Ziarovka je pokazena. Obrat'te sa na
autorizované servisné stredisko.

Nedostato¢né odsavanie par

» Rychlost ventilatora je prili§ nizka. Zvyste
rychlost’ ventilatora.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/.\l-) recyklujte.
Obal vyhodte do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrarite zivotné prostredie a zdra-
vie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Spotrebite ozna-

¢ené symbolom h: s komunalnym odpadom.
Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.

SL | 1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!

Za varnostne informacije in namestitev
glejte loceno knijizico z navodili za name-
stitev.

2. DNEVNA UPORABA

2.1 Funkcije nadzorne plosce
Glejte sliko s pregledom nadzorne ploSce na
zacetku tega prirocnika.

@ za dostop do nadzorne plosce odprite
predal nape za ve¢ kot 5cm .

/N UPOZORNENIE!

Pred vsako uporabo ali vzdrzevanjem na-
prave natanc¢no preberite poglavja o var-
nosti.

6' Zarnica - Pritisnite za vklop ali izklop lu-
¢i. Lu¢ deluje neodvisno od drugih funkcij.
Zapiranje predala ne vpliva na lu¢.

O|1 Prva hitrost/izklop - Pritisnite za
vklop prve hitrosti nape. Za izklop nape zno-

va pritisnite gumb ali zaprite predal. Uporab-
ljajte za segrevanje hrane ali kuhanje v po-
kritih posodah.

3 Tretja hitrost - Pritisnite, da nastavite na-

po na tretjo hitrost. Uporabite za vretje ali
cvrtje vedjih koli€in brez pokrova ali kuhanje
na ve¢ kuhalis¢ih ali gorilnikih.

2 Druga hitrost - Pritisnite za nastavitev

nape na drugo hitrost. Uporabljajte za kuha-
nje s pokrito posodo na ve¢ kuhalis¢ih ali
gorilnikih, nezno cvrenje.
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@® Priporogljivo je, da napa deluje priblizno

15min pred kuhanjem in po njem.

3. SKRB IN CISCENJE

3.1 Ciséenje nape

Napo in mascobne filtre odistite vsak
mesec, da preprecite poSkodbe povrsine.
Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev
in $¢etk. Povrsino nape ocistite z mehko
krpo, toplo vodo in blagim Cistilnim
sredstvom.

Notranjost in mas¢obne filtre ocistite, da
odstranite mas€obo. Mascoba ali drugi
ostanki lahko povzrocijo pozar.

Po kuhanju se nekatere povrsine nape
lahko segrejejo. PoCakajte, da se napa
ohladi. Povrsine obriSite do suhega s Cisto
krpo ali papirnatimi brisacami, da
preprecite madeze.

3.2 Ciséenje maséobnega filtra

=1 POMEMBNO
Za odstranitev in ponovno namestitev

mascobnega filtra sledite ®W v loceni
knjizici z navodili za namestitev.

Mascobni filter ocistite ro€no (priporogljivo)
z gobico in neabrazivnim Cistilom ali v po-
mivalnem stroju.

Pomivalni stroj nastavite na nizko tempe-
raturo in kratek program. Razbarvanje ma-
SCobnega filtra ne vpliva na delovanje na-

pe.

4. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

4.1 Kaj storiti v primeru:

Nape ne morete vklopiti.

Preverite, ali je napa pravilno priklju¢ena
na elektricno omrezje.

Brez napajanja. Preverite varovalko ali
glavno stikalo. Ce varovalka ali stikalo Se
naprej prekinja tokokrog, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.
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® Zapiranje predala shrani zadnjo nastavi-
tev hitrosti. Z odprtjem predala se napa za-
Zene pri zadnji izbrani hitrosti.

3.3 Menjava ogljikovega filtra

® Za modele, opremljene z ogljikovim fil-
trom , glejte spodnje informacije.

» Cas nasiCenosti ogljikovega filtra je odvi-
sen od nacina kuhanja in pogostosti ¢iS¢e-
nja mascobnega filtra.

« Ogljikovega filtra ni mogoce prati ali rege-
nerirati. Zamenjajte ga vsake 4-6 mese-
cev oziroma pogosteje pri intenzivni upo-
rabi.

=1 POMEMBNO
Pri odstranjevanju starega oglenega filtra

in namescanju novega sledite @)@ Vv lo-
¢eni knjizici z navodili za namestitev.

@ Pri modelih, ki so dobavljeni brez oglji-
kovega filtra, kupite ogljikov filter lo¢eno.
Nekateri filtri so pralni ali obnovljivi, drugi
pa ne. Glejte letak, prilozen filtru.

3.4 Zamenjava zarnice

Napa je opremljena z LED-Zarnico. Ta del
lahko zamenja samo strokovnjak. V primeru
kakrdne koli okvare glejte razdelek Servis v
poglavju Varnostna navodila (lo¢ena knjizica
z navodili za namestitev).

* Preverite, ali so vrata omarice poravnana
z okvirjem omarice.

Lu¢ ne deluje.

¢ Luc je okvarjena. Obrnite se na
pooblasc¢eni servisni center.

Slabo odvajanje pare

« Hitrost ventilatorja je prenizka. Povecajte
hitrost ventilatorja.



5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

a. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek-
tricnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-

¢ene s simbolom, ne odlagajte E skupaj z
gospodinjskimi odpadki. |zdelek vrnite krajev-
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
obéinsko sluzbo.

SQ | 1. INFORMACION MBI SIGURINE DHE INSTALIMIN

/N PARALAJMERIM!

Referojuni broshurés sé vecanté té
udhézimeve té instalimit pér informacion
mbi siguriné dhe instalimin.

2. PERDORIMI | PERDITSHEM

2.1 Funksionet e panelit té kontrollit

Referojuni ilustrimit t& pérmbledhjes sé
panelit té kontrollit né fillim té kétij manuali.

@ Per t'u gasur né panelin e kontrollit,
hapni sirtarin e aspiratorit me mé shumé se
5cm.

/N PARALAJMERIM!
Lexoni me kujdes kapitujt e sigurisé
pérpara ¢do pérdorimi ose mirémbaijtjeje
té pajisjes.

3 Shpejtésia e treté - Shtypni pér té
vendosur aspiratorin né shpejtésiné e treté.

Pérdoret pér zierje ose skugje sasish té
médha pa kapak ose pér gatim né disa zona
gatimi ose vatra.

0|1 Shpejtésia e paré/fikja - Shtypni pér
té ndezur aspiratorin né shpejtésiné e paré.

Pér té fikur aspiratorin, shtypni sérish
butonin ose mbylleni sirtarin. Pérdoret pér
ngrohjen e ushqgimit ose gatimin me
tenxhere té mbuluara.

2 Shpejtésia e dyté - Shtypni pér té
vendosur aspiratorin né shpejtésiné e dyté.

Pérdoret pér gatim me tenxhere té& mbuluara
né disa zona gatimi ose vatra, skugje e
lehté.

'b Llamba - Shtypni pér té aktivizuar ose
caktivizuar dritén. Drita funksionon né

ményré té pavarur nga funksionet e tjera.

Mbyllja e sirtarit nuk ndikon né drité.

3. KUJDESI DHE PASTRIMI

3.1 Pastrimi i aspiratorit

» Pastroni aspiratorin dhe filtrat e yndyrés
¢do muaj pér té parandaluar démtimin e
sipérfages.

* Mos pérdorni detergjente gérryese dhe
furca. Pastroni sipérfagen e aspiratorit me

(0 Rekomandohet t& vini né puné
aspiratorin pér rreth 15 min para dhe pas
gatimit.

( Mbylija e sirtarit ruan cilésimin e fundit té
shpejtésis€. Hapja e sirtarit nis aspiratorin
me shpejtésiné e fundit t€ pérzgjedhur.

njé pélhuré té buté, ujé té ngrohté dhe njé
detergjent té€ buté.

« Pastroni pjesén e brendshme dhe filtrat e

yndyrés pér té hequr yndyrén. Yndyra ose
mbetje té tjera mund té shkaktojné zjarr.

» Pas gatimit, disa sipérfaqge té aspiratorit

mund té nxehen. Léreni aspiratorin té
ftohet. Thajini sipérfaget me njé pélhuré té
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pastér ose letra kuzhine pér té
parandaluar njollat.

3.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés

=1 E RENDESISHME
Ndigni ikonat ®W né broshurén e

vecganté té udhézimeve té instalimit pér
hegjen dhe rivendosjen e filtrit t& yndyrés.

» Pastroni filtrin e yndyrés me doré
(rekomandohet) me njé sfungjer dhe njé
detergjent jo gérryes, ose né larésen e
enéve.

» Larésja e enéve duhet té vendoset né
temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Cngjyrosja e filtrit t€ yndyrés nuk ndikon
né performancén e aspiratorit.

3.3 Zévendésimi i filtrit té karbonit

(D P&r modelet e ofruara me filtér karboni,
referojuni informacionit mé poshté.

» Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit
ndryshon né varési té llojit té€ gatimit dhe
shpeshtésisé sé pastrimit té filtrit té
yndyrés.

4. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

4.1 Cfaré té béjmé nése...

Nuk mund té aktivizoni aspiratorin

« Kontrolloni nése aspiratori &shté lidhur sic
duhet me furnizimin me energji.

* Nuk ka furnizim me energji. Kontrolloni
siguresén ose celésin kryesor. Nése
siguresa ose ¢elési vazhdojné té prishin

5. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin €2,
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
riciklim. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe
té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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« Filtri i karbonit nuk mund té lahet ose
rigienerohet. Zévendésojeni até ¢do 4-6
muaj, ose mé shpesh né rast pérdorimi
intensiv.

=1 E RENDESISHME

Ndigni ikonat né broshurén e
vecganté té udhézimeve té instalimit pér
hegjen e filtrit t& vjetér t& karbonit dhe
instalimin e té riut.

@ Pér modelet e ofruara pa filtér karboni,
blijeni vegmas filtrin e karbonit. Disa filtra
mund té lahen ose rigjenerohen, té tjeré jo.
Referojuni broshurés qé ofrohet me filtrin.

3.4 Ndérrimi i llambés

Aspiratori €shté i pajisur me njé llambé LED.
Kjo pjesé mund té& ndérrohet vetém nga njé
teknik. Né rast t€ ndonjé keqgfunksionimi,
referojuni “Shérbimit” né kapitullin “Udhézimet
e sigurisé” (broshura e veganté e udhézimeve
té instalimit).

garkun, kontaktoni njé elektrigist té
kualifikuar.

« Kontrolloni nése dyert e dollapit jané té
vendosura drejt me kornizén e dollapit.

Llamba nuk punon

« Llamba éshté me defekt. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar té Shérbimit.

Nxjerrje e dobét e avullit

« Shpejtésia e ventilatorit €shté tepér e
vogél. Rritni shpejtésiné e ventilatorit.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.



SR | 1. BESBEAHOCHE UH®OPMALIMJE N UHCTAJALILJA

/N YNO3OPEHSE!

Mornepajte nocebHy GpoLlypy ynyTcTea
3a MHcTanauujy 3a 6e3benHocHe nHdop-
Maumjen nHctanaumju.

/N YNO3OPEHE!

MaxrbmMBo npounTajTe 6e3begHOCHa no-
rnaerba npe 6uno kakee ynotpebe unnu
ogpxasatrba ypehaja.

2. CBAKOOHEBHA YIMNOTPEBA

2.1 dyHKUMje KOMaHOHe Tabne

Morneaajte unycTpauujy nperneaa KoMaHz- 3 Tpeha 6p3uHa - MNMputncHute ga Gucrte

nogecwnu acnupatop Ha Tpehy 6p3uHy. Ko-

He Tabne Ha NoYeTKy OBOr yryTCTBa 3a yno- DYCTATE 33 KyBAHLE MAN NpXEIbe BeRMKIX
Tpeﬁy' KonuymHa 6e3s noknonua nnn 3a Kyesakwe Ha
A BULLUE 30Ha 3a KyBaw€, O4HOCHO rOPUOHMKa.
® [a 6ucte npucTynunu kKOMaHgHoj Tabnu,
OoTBOpUTE (hMOKY acnupaTopa BuLle of 5 2 Ipyra 6psuHa — MpuTicHuTe Aa GrcTe
cm. nogecwnu acnupatop Ha apyry 6p3vHy. Ko-
PUCTUTE 3a KyBaw€ Ca NOKMNON/bEHUM NOCy-

0|1 MNpBa 6p3unHa / uckmbyum — MpuTun-
CHWTe Aa BucTe yKIbyumnv acnmpartop Ha
npBy 6p3uHy. [la GucTte uckrbyuunu acnupa-

[laMa Ha BULLE 30Ha 3a KyBae Ui BULe
rOPUOHMKA, NPXKEHE Ha HUKO] TEMMEPATYPU.

TOp, MOHOBO MPUTUCHUTE AyrMe Wu 3aTBo- ® Mpenopyuyyje ce aa acnupatop pagm oko
puTe duroky. Kopuctute 3a noarpeBarse 15 MuH Npe 1 nocne KyBaka.
XpaHe N Kysakse y NOKMONSbeHUM nocyaa-
ma.
@ 3aTBapaH;e CbVIOKe YyBa nocnegme noa-
O Namnuua - MpuTcHuTe fa GucTe yk- emgﬁsame 6p3nHe. OTBapare dqw0Ke6no- .
FbYUMIM AN UCKIbYUMAM cBeTno. CeeTno Kpene acnupartop Ha nocnenH0j nsaopaHoj

paaun He3aBUCHO oA Apyrux dyHkuuja. 3a-
TBapame (roKe He yTU4e Ha CBETNO.

3. HETA W YUWURhEWE

3.1 Ynwherwe acnupatopa

YncTtute acnupatop un chuntepe 3a mact
CBakor meceLa kako bucre cnpeunnu
owrTtehene noBpLUMHE.

He kopucTtute abpasvsHe geTteplieHTe
Unm vyeTke. YnUcTmuTe NOBPLLUMHY
acnvpartopa MeKoM KprioMm, TONAoM BOAOM
1 6narvm geTepLieHTOM.

OuuncTuTe YHYTPaLLHOCT U untepe 3a
MacT Kako b1cTe yknoHunu macHohy.
MacHoha vnu gpyrv octaum mory
n3assartu noxap.

HakoH KyBara, nojeavHe nospLunHe
acnupaTtopa mory noctaTtu spyhe.
OcTasuTte acnupaTtop Aa ce oxnagu.
OcyLmTe NOBPLUMHE YUCTOM KPNoM Unm

Op3nHu.

nanupHuM yopycruma kako oucte
Cnpeynnu HacTaHak dreka.

3.2 Yuwhemwe cuntepa 3a mact

=1 BAXHO

[MpaTtute nkoHe 6@@ y 3aceBHOj KHMKU-
Ly ca ynyTCTBUMA 3a MOHTaXy paau
yKnarwaha 1 NOHOBHOT NMOCTaBIbaka
dunTtepa 3a macT.

Onepute dunTep 3a macTt py4Ho (npeno-
pyurbunBo) cyHhepom 1 HeabpasvBHUM ae-
TEPLIEHTOM UMW Y MALLWHK 3a NpaHe Cy-
fosa.

MopecuTe MalLMHy 3a Npake cyaoBa Ha
HWCKY TemnepaTypy 1 kpaTak LKmyc.
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[MpomeHa 6oje hunTepa 3a MacT He yTnye
Ha pag acnuparopa.

3.3 3ameHa yriseHor cuntepa

( 3a mMopene Koju ce ucriopysyjy ca
yribeHUM ounTepom norneaajte nHgop-
Mauuje y HacTaBky.

* Bpewme 3acuhemna yrmbeHor dpunTepa 3a-
BWCW Of, BPCTE KyBaha 1 y4ecTanoctu
ynwhena untepa 3a macT.

*  YrrbeHu huntepm ce He MOry nNpaTuTK HU-
TN pereHepucaTtu. 3aMeHuTe ra Ha CBaKux
4-6 meceun nnu vewwhe y cnyyajy UHTeH-
31BHe ynotpebe.

=1 BAXHO

[patute nkoHe @ y NOCEBHO] KHbMXKM-
LM ca ynyTcTBMMA 33 MOHTaXy Kako 6u-
CTe YKMOHWUMN CTapw YribeHn ountep un
MOCTaBWIIN HOBMW.

4. PELLABAKE MNMPOBJIEMA

/\ YINO3OPEHE!
Mornegajte nornaerba o 6e3begHoOCTU.

4.1 Wta yunHuTH ako...

He moxeTe aa aKTuBuparte acnumpartop

» [lpoBepuTe Aa nu je acnvpaTop NpaBuUnHoO
noBe3aH ca Hanajakem.

* Hewma Hanajana. [NposepuTe ocurypad
UV rNaBHK nNpeknaad. AKo ocurypay unm
npekuaad v garbe npeknaajy CTpyjHo
Kono, obpaTuTe ce KBanMpUKoOBaHOM
enekTpuyapy.

5. EKOJIOLWLKA NMUTAKBA

Peuuknupajte matepujane o3HavyeHe cumobo-

A%
nom &P, Craeute ambanaxy y ogroeapajyhe
KOHTejHepe aa bucte je peyunknupanu. [Nomo-
3UTe Y 3alUTUTU XKMBOTHE CPeVHe U IbyACKor
30paBrba peumknnpakem oTnaga Koju no-
TUYE O ENEKTPUYHUX U ENEKTPOHCKUX ype-

56 CPIICKU

(D 3a mopere koju ce ucropyuyjy 6e3
yribeHor dounrepa Kynute yrieeHun gun-
Tep o4BojeHo. Heku chuntepm cy nepusu
Unn ce Mory pereHepucaTii, 4oK Apyru TO
Hucy. Norneaajte ynyTcTBO KOje ce UCrMo-
pydyje y3 dountep.

3.4 3ameHa namne

Acnupatop uma JIEQ namnuuy. OBaj geo mo-
e fa 3aMeHun camo TexHu4ap. Y cnyyajy ou-
10 KakBor kBapa, nornegajte ogerbak Cepsuc
y nornaerby be3begHocHa ynyTcTBa (3aceb-
Ha Opoluypa ca ynyTcTBMMA 3a MOHTaxYy).

« [poBepuTe Aa 1 cy BpaTa KyXmHsCKOr
enemMeHTa rnopaBHaTa ca OKBUPOM
KYXWHCKOT eflemMeHTa.

Cwujanuua He pagm

* [Jlamna je HeucnpaBHa. KoHTakTupajTe ca
oBnawheHnM CepBUCHUM LIEHTPOM.

Cna6o oaBofewe ncnapewa

+ bBpanHa BeHTUNaTopa je npeHucka.
[MoBehajTe 6p3nHy BeHTMNaTopa.

haja. He ognaxwTe ypehaje o3HavyeHe cum-

oonom < 3ajeaHo ca kyhHum otnagom. Of-
HecuTe NPou3BOZ, NOKanHoj cnyx6u 3a peuu-
Knaxy unu ce obpaTtute nokanHoj agMnHu-
cTpaumjn.



SV | 1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

/N VARNING!

Folj det separata haftet Installationsanvis-
ningar for sékerhetsinformation och in-
stallation.

2. DAGLIG ANVANDNING

2.1 Kontrollpanelfunktioner
Se bilden av kontrollpanelens 6versikt i bor-
jan av den har handboken.

@ Oppna flaktkapan mer an 5 cm for att
komma at kontrollpanelen.

0|1 Forsta hastighetsnivan/av — Tryck
for att sla pa flakten med hastighet 1. For att

stanga av flakten trycker du pa knappen
igen eller stanger ladan. Anvands for att var-
ma eller laga mat i grytor med lock.

"Q' Lampa — Tryck for att tanda eller slacka

ljuset. Belysningen fungerar oberoende av
andra funktioner. Ljuset paverkas inte nar la-
dan sténgs.

3 Tredje hastighetsnivan — Tryck for att
stélla in flakten pa hastighet 3. Anvands for

att koka eller steka stora méangder utan lock,
eller for matlagning 6ver flera kokzoner eller
brénnare.

/N VARNING!

Las noga igenom sakerhetskapitlen innan
du anvander eller underhaller produkten.

2 Andra hastigheten — Tryck for att stélla

in flakten pa hastighet 2. Anvénds for tillag-
ning under lock pa flera kokzoner eller bran-
nare, latt stekning.

® Vi rekommenderar att du kér flakten i c:a
15 min fére och efter tillagning.

® Nér du stanger ladan sparas den senas-
te hastighetsinstéllningen. Nar ladan 6pp-
nas startar flakten vid den senast valda
hastigheten.

3. UNDERHALL OCH RENGORING

3.1 Rengoring av kapan

» Rengor flakten och fettfiltren varje manad
for att forhindra ytskador.

* Anvand inte rengbringsmedel eller borstar
med slipande effekt. Rengor flaktens yta
med en mjuk trasa, varmt vatten och ett
milt rengdringsmedel.

» Rengdr insidan och fettfiltren for att
avlagsna fett. Fett eller andra rester kan
orsaka brand.

» Efter tillagningen kan vissa flaktytor vara
heta. Lat flakten svalna. Torka ytorna med
en ren trasa eller pappersduk for att
forhindra flackar.

3.2 Rengoring av fettfiltret

=3 VIKTIGT

Folj ikonerna i det separata haftet
med installationsanvisningar nar du ska
ta bort och satta tillbaka fettfiltret.

« Rengor fettfiltret for hand (rekommende-
ras) med en svamp och ett milt rengor-
ingsmedel, eller i diskmaskinen.

» Stéll in diskmaskinen pa en lag temperatur
och ett kort program. Missfargning av fett-
filtret paverkar inte flaktens prestanda.
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3.3 Byte av kolfilter

(® Foér modeller som levereras med kolfil-
ter finns information nedan.

* Hur lang tid det tar for kolffiltret att bli mat-
tat varierar beroende pa vilken typ av mat-
lagning det ror sig om och hur ofta fettfilt-
ret rengors.

+ Kolffiltret ar inte tvattbart eller regenerer-
bart. Byt ut det var 4:e till 6:e manad, eller
oftare vid intensiv anvandning.

=3 VIKTIGT

Folj ikonerna 6@@ i det separata haftet
med installationsanvisningar nar du ska
ta bort det gamla kolfiltret och installera
det nya.

4. FELSOKNING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

4.1 Vad gor jag om ...

Du inte kan aktivera flakten

+ Kontrollera om flakten ar korrekt ansluten
till natspanningen.

* Ingen natspanning. Kontrollera sakringen
eller huvudbrytaren. Kontakta en behdrig
elektriker om sakringen eller brytaren
fortsatter att bryta kretsen.

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen 5. Atervinn
férpackningen i ratt atervinningsbehallare. Bi-
dra till att skydda var miljé och var halsa ge-
nom att atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska apparater. Slang inte produkter

® Fér modeller som levereras utan Kolfil-
ter kdper du kolfiltret separat. Vissa filter ar
tvattbara eller regenererbara, andra ar det
inte. Se den broschyr som medfdljer filtret.

3.4 Byte av LED-lampa

Flakten levereras med en LED-lampa. Denna
del far endast bytas av en tekniker. Vid even-
tuella funktionsfel, se avsnittet Service i kapit-
let Sakerhetsanvisningar (i det separata haf-
tet Installationsanvisningar).

» Kontrollera om skapsdorrarna ar i linje
med skapets ram.

Lampan inte fungerar

* Lampan ar trasig. Kontakta ett auktoriserat
servicecenter.

Angutsuget ar daligt

+ Flakthastigheten &r for lag. Oka
flakthastigheten.

som ar markta med symbolen E med hus-
hallsavfallet. LAmna in produkten pa narmas-
te atervinningsstation eller kontakta kommu-
nen.

TR | 1. GUVENLIK BILGILERi VE KURULUM

/N UYARI!

Guvenlik Bilgileri ve Kurulum icin ayri Ku-
rulum Talimatlari kitapgigina bakin.
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/\ UYARI!
Cihazi kullanmadan veya bakimini yap-
madan 6nce Gulvenlik bolimlerini dikkatli-
ce okuyun.



2. GUNLUK KULLANIM

2.1 Kontrol paneli iglevleri
Bu kilavuzun basindaki kontrol paneline ge-
nel bakis resmine bakin.

@ Kontrol paneline erismek icin davlumbaz
cekmecesini 5 cm‘dan fazla agin.

0|1 Birinci iz / kapah - Davlumbazi ilk
hizda galistirmak igin basin. Davlumbazi ka-

patmak icin digmeye tekrar basin veya cek-
meceyi kapatin. Yiyecekleri 1sitmak veya ka-
pali tencerelerde yemek pisirmek icin kulla-
nin.

'b Lamba - Lambayi etkinlestirmek veya

devre disi birakmak igin basin. Lamba, diger
islevlerden bagimsiz olarak galisir. Cekme-
ceyi kapatmak lambay: etkilemez.

3. BAKIM VE TEMIZLIiK

3.1 Davlumbazin temizlenmesi

* Ylzey hasarini 6nlemek igin davlumbazi
ve yag filtrelerini her ay temizleyin.

* Asindirici deterjan veya firgalar
kullanmayin. Davlumbaz ylzeyini
yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile
temizleyin.

* Yag temizlemek igin i¢ kismi ve yag
filtrelerini temizleyin. Yag veya diger
kalintilar yangina neden olabilir.

» Pisirme isleminden sonra bazi davlumbaz
ylzeyleri 1sinabilir. Davlumbazin
sogumasini bekleyin. Lekeleri 6nlemek
icin yuzeyleri temiz bir bez veya kagit
havlu ile kurulayin.

3.2 Yag filtresinin temizlenmesi

=1 ONEMLI

Yag filtresini gcikarmak ve yeniden takmak
icin ayri kurulum talimatlari kitapgigindaki

@® ve ilgili isaretleri takip edin.

+ Yag filtresini slinger ve asindirici olmayan
bir deterjanla elle (6nerilen) veya bulasik
makinesinde temizleyin.

» Bulasik makinesini disuk bir sicakliga ve
kisa bir programa ayarlayin. Yag filtresin-

3 Ugiincii iz - Davlumbazi (igiincii hiza
ayarlamak igin basin. Kapak olmadan buyuk

miktarlarda yemegi kaynatma veya kizart-
mak ya da birden fazla pisirme alaninda ve-
ya ocakta yemek pisirmek icin kullanilir.

2 ikinci hiz - Davlumbazi ikinci hiza ayar-
lamak icin basin. Birden fazla pisirme ala-

ninda veya bekte kapali kaplarda yemek pi-

sirirken, hafif kizartma yaparken kullanin.

(D Davlumbazin pisirmeden énce ve sonra
yaklasik 15 dk calistirilmasi onerilir.

® Cekmeceyi kapatmak son hiz ayarini
kaydeder. Cekmeceyi agmak davlumbazi
en son segilen hizda baslatir.

deki renk degisimi, davlumbaz performan-
sini etkilemez.

3.3 Karbon filtreleriyi degistirme

® Karbon filtreli modeller icin asagidaki
bilgilere bakiniz.

« Karbon filtrenin doygunluk suresi, pisirme
tirline ve yag filtresinin temizlenme sikhgi-
na gore degisir.

» Karbon filtre yikanamaz veya yenilene-
mez. Her 4-6 ayda bir veya yogun kulla-
nimda daha sik degistirin.

=1 ONEMLI

Karbon filtresini ¢cikarmak ve yenisini tak-
mak igin ayri kurulum talimatlari kitapgi-

gindaki (1) sembollerini takip edin.

(D Karbon filtresi olmadan sunulan mo-
deller igin karbon filtreyi ayrica satin alin.
Bazi filtreler yikanabilir veya yenilenebilir,
bazilar ise yilkanamaz ve degistirilemez.
Filtreyle birlikte gelen brosure bakin.

3.4 Lambanin degistirilmesi

Davlumbaz, bir LED lamba ile birlikte gelir. Bu
bolim yalnizca bir teknisyen tarafindan de-
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gistirilebilir. Herhangi bir ariza durumunda
Guvenlik Talimatlar bélimuinde "Hizmet" kis-

4. SORUN GIDERME

/\ UYARI!
Guvenlik bolimlerine bakin.

4.1 Su durumlarda ne yapmal...

Davlumbaz: devreye alamazsinmiz

» Davlumbazin gli¢ beslemesine dogru bir
sekilde bagli olup olmadigini kontrol edin.

» Gug kaynagi yok. Sigortayl veya ana
salteri kontrol edin. Sigorta veya salter

mina bakin (ayri Kurulum Talimatlari kitapgi-
an .

devreyi kesmeye devam ederse, kalifiye
bir elektrikgiye basvurun.

« Kabin kapilarinin kabin gévdesiyle
hizalanmis olup olmadigini kontrol edin.

Lamba yanmiyor

» Lamba arizalidir. Yetkili Servis Merkezini
arayin.

Yetersiz buhar tahliyesi

* Fan hizi gok dusuk. Fan hizini artirin.

5. DIKKATE ALINMASI GEREKEN CEVRESEL FAKTORLER

Uzerinde sembolii bulunan malzemeleri geri

donistime goénderin L/:> Ambalaji geri donis-
tirmek igin ilgili kaplara koyun. Elektrikli ve
elektronik cihazlarin atiklarini geri dénusture-
rek cevreyi ve insan sagligini korumaya yar-

dimci olun. Ustii cizili tekerlekli ¢dp kutusu

semboli E evsel atiklarla atmayin. Uriini
bulundugunuz bélgedeki geri donusum tesisi-
ne goturin veya belediye yetkilileriyle iletisi-
me gegin.

UK | 1. IHOOPMALUIA WWOOO BE3MNEKUA TA BCTAHOBJIEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

IHdbopmaLisa Wwoao TexHikv 6esneku Ta
MOHTaXXy HaBefieHa B OKpeMili 6poLuypi 3
iHCTPYKLISIMU 3 MOHTaXy.

2. LIOAEHHE KOPUCTYBAHHSA

2.1 ®dyHKUii naHeni KepyBaHHA

3BipsariTecs 3 inocTpaLieto 3aranbHOro BUMs-

[y naHeni kepyBaHHsi Ha NoYaTKy LbOro noc-
iBHMKa.

@ LLlo6 oTpumaTn goctyn 0o naHeni kepy-

BaHHS, BiOKPUIATE BUCYBHUIN ENEMEHT BU-
TSOKKM BinbLU HiXK Ha 5 cMm.
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/N MONEPEMXEHHA!

YBaXHO npounTanTe po3ainu 3 TEXHIKM
6e3nekun nepen 6yab-sKUM BUKOPUCTaH-
HAM ab0 TexHi4YHUM 06CnyroByBaHHAM
npunagy.

O|1 Mepwa WwBnAKicTb / BAMKHEHO —
HaTtucHiTb, Wo6 yBIMKHYTU BUTSXKKY Ha nep-
Wi weunakocTi. o6 BUMKHYTY BUTSXKKY, Ha-

TUCHITb KHOMKY Lie pa3 abo 3akpuiiTe Lwy-
xnagy. Bukopuctosyite Ansa posirpiaHHs
i abo NpUroTyBaHHA CTpPaB y HAKPUTMX
KPWILLIKOIO KacTpynsix.

o!

< Namna — HaTtucHiTb, W06 yBIMKHYTU
abo BMMKHYTYM MiacBidyBaHHs. lMigceivyBaH-

HS1 NpaLoe He3anexHo Bif IHLWNX (YHKLIN.
3aKkpuBaHHs WyxNaau He BNIMBaE Ha nig-
CBiYyBaHHS.




3 TpeTsa wBMAKiCTb — HaTUCHITb, o6
YBIMKHYTUN TPETIO LUBUAKICTE BUTSHXKKN. Buko-

puCTOBYWiTE ANs BapiHHS abo CMaXeHHs Be-
nnKknx obcariB 6e3 KpuULLKK, a Takox Ans ro-
TYBaHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM KinlbKOX 30H abo
KOHOPOK.

2 Apyra wBuakictb — HaTUCHITb, Wo6
YBIMKHYTW ApYry WBUAKICTb BUTSXKKN. [OTY-

BaHHSI B HAKPUTOMY KPULLIKOIO Mocyzi Ha
Kiflbkox 3oHax abo koHdopkax, nerke 06-
CMaxyBaHHs.

3. aorndan TA OYMUWEHHA

3.1 OuMLLEeHHA BUTSXKH

o OunLyyriTe BUTSKKY Ta XMPOBI (inbTpu
Lomicsaus, wo6 3anobirTy NOLWKOOXKEHHIO
NMOBEPXH.

* He BukopucToByiTe abpasuBHi 3acobum
ans ounweHHs abo witkn. Ounctbte
NMOBEPXHIO BUTSXKKN M’SIKOKO FaHYipKOIo,
3MOYEHOI B TENNi BoAi 3 M SKUM MURHUM
3acobom.

*  OunCTbTE BHYTPILLHIO YAaCTMHY Ta XUPOBI
hinbTpKn, NpUbpaBLLN BiOKNAAEHHS XUPY.
YKup abo iHWi 3anukm MoXxyTb
CNPUYMHUTI MOXKEXKY .

» [licna npurotyBaHHA Aesiki NOBEPXHI
BUTSDKKM MOXYTb OyTu rapaunmu. Jante
BUTSKL OXONMOHYTWU. BUTPIiTh NOBEPXHI
HaCyX0 YMCTO TKaHUHOM abo
nanepoBMMM pyLUHMKaMK, LWoOb 3anobirtu
nosBi NsIM.

3.2 OunweHHs xuposoro inbTpa

=1 BAXIUBO

[Mig Yac 3HATTA CTaporo i BCTAHOBMEHHS
HOBOIO XMPOBOro PiNbTpa 4OTPUMYNTECH

BKa3iBOK, MO3HAYEHNX Q B OKpeMmii
OpoLuypi 3 iIHCTPYKLiAIMW 3i BCTAHOBMEHHS.

*  Ounwyyrite xmposui hinbTp Bpy4HY (pe-
KOMEeHO0BaHO) 3a AOMOMOroto rybku Ta He-
abpasmBHOro MuiiHoro 3acoby abo B noc-
YOOMUIHIV MaLUWHI.

* B pasi MuTTa B NOCYAOMUIAHIN MaLUWHi BX-
OupanTe nporpamy 3 HU3bKOK TeMnepary-
POIO | KOPOTKMM LMKIOM. 3MiHa KOnbopy
XnpoBoro ¢inbTpa He BNMBae Ha poboTy
BUTSDKKM.

(D PekoMeHAYETLCS BMUKATH BUTSDKKY MpU-
6nun3Ho Ha 15 xB [0 Ta nicnsi NPUroTyBaH-
Hsl.

® 3aKkpuTTS BUCYBHOIO enemeHTa 36epirae
OCTaHHE HanaluTyBaHHS LWIBUAKOCTI. Big-
KPUTTS BUCYBHOIO €fIEMEHTA 3anyckae BU-
TSKKY Ha OCTaHHiN BUOpaHIili LWBMAKOCTI.

3.3 3amiHa ByrinbHoro c¢inbTpa

® [na mogenen, siki OCHaLLEHO BYrinb-
HUM PinbTPOM, 03HariomMTecH 3 iHpopma-
L€ HUXKYe.

¢ Yac HacmueHHs ByrinbHOro inbTpa 3ane-
XUTb Bif TUNY NPUroTyBaHHA i Ta YacTo-
TV OUULLIEHHS XXMPOBOro ginbTpa.

*  ByrinbHWi inbTp He nignsarae MuTTIO | pe-
reHepadjii. 3amiHtoriTe Noro KoxHi 4—6 mi-
cAuiB abo yacTile 3a yMOBW iHTEHCUBHOTO
BMKOPUCTAHHS.

=1 BAXIMBO

[ig yac 3HATTA CTaporo i BCTAHOBMNEHHS
HOBOTO BYTifbHOro pinbTpa 4OTPUMYW-

TeCb BKa3iBOK, MO3HAYEHNX & s oKpe-
M1 BpoLuypi 3 IHCTPYKLUisiMK 3i BCTAHO-
BMEHHS.

@y pasi Mogenew, Lo nocravyaoTbcs 6e3
BYrinbHoro ¢inbTpa, Takun inbTp MoX-
Ha npuabaTtn okpemo. OaHi PinbTpU MOX-
Ha MUTK abo pereHepyBaT, iHLLi — Hi.
3BepHiTbCA J0 OYyKNeTy, WO A40AAETLCA A0
dinbTpa.

3.4 3amiHa namnu

BuTsKKy OCHaLLLEHO CBITNOAIOAHOK NaMMoLo.
Lito petane moxe 3amiHioBaTV nuLle KBanidi-
KOBaHuWiA cneyianict. Y pasi 0yab-akoi He-
cnpaBHOCTI 3BEPHITLCA A0 po3ainy «O6cny-
roByBaHHSA» rnaBu «IHCTPYKLii 3 TEXHikK 6e3-
neku» (B OKpeMii GpoLLypi 3 MOHTaxy).
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4. YCYHEHHS HECMTPABHOCTEMW

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ginu 3 iHbopmalLlieto LWoao TeXHI-
kn 6esneku.

4.1 o pobuTn, sKwo...

Bu He MoxeTe BBIMKHYTU BUTSXKKY

» [lepesipTe, 4v NPaBuUbLHO NIAKIHOYEHO
BUTSDKKY A0 [Xepena XXUBMEHHS.

* Hewmae enektpoxusnenHs. NepesipTe
3anobixHuK abo BMMMKaY. AKLLO
3anobikHMK abo BUMMKAY NPOAOBXYOTb

5. OXOPOHA AOOBKINA

3aaBaiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy maTepia-

1, nosHaveHi cumsonom LO. Bukupaite yn-
aKOBKy Y BiANOBIAHI KOHTENHepK Ans i nepe-
pobku. 3pobiTh CBi BHECOK Yy 3aXUCT LOBKIiM-
N4 i 300pOoB'A Nogen WNSxXoM 3gadi Ha nepe-
POOKY enekTpUYHNX Ta eNeKTPOHHUX npuna-

62 YKPAIHCbKA

nepepuBaTy NaHUtor, 3BEpHITbCA A0
KBanigikoBaHOro enekTpuka.

* [lepesipTe, 4n BUPIBHAHI ABepuUATa Wwadu
BiJHOCHO 11 pamu.

Jlamna He cBiTUTbCS

* Jlamna HecnpaBHa. 3BepHITbCA 40
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.

BinBeaeHHs napu € HeedheKTUBHUM

» LUBuakicte 0bepTaHHA BEHTUNATOPA
3aHaaTo HU3bka. 36inbLUTe WBUAKICTb
obepTaHHsi BeHTUNsITopa.

Ais. He Bukngante npunagu, no3HayeHi cum-

BOJIOM E pa3oM i3 nodyToBMMM Biaxoaamu.
Mepepavite BUpi® Ha nNianpnemMcTBo Ansi no-
BTOPHOI Nepepobku abo 3BepHITLCA A0 Mic-
LeBoi Brnagu.
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